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Ή  ανωτέρω  σφοαγίς Ιλήφθη έξ εγγράφου άνήχοντο; 
εις τά  άρχει* τή ; άνω Σύρου, εόμενώς 31 χο-.νοποιη- 
Οέντος 5¡¡xlv παρά τοϋ αύτόσε λογϊου  συνδρομητοϋ τής 
Ε σ τ ί α ς  χ. Ά λ ε ξ .  Μ· Καράλη.

"Περί τής σφραγϊδος τής άνω Σύρου ( l 7 7 t ) ,  περί ής 
μ' έ ρ ω τ ίτ ε  διά τοϋ  έπιστολίου σας τής 18, γράφει ή - 
μΤν ό σεβαστός χ. Α. / . Μάμουχας, ούδΐν έχ ω  σημεί
ωμα. Διαμείνας έν Σύρω επί πολλά ί τ η ,  άπό τοϋ 1 823, 
τοϋτο μόνον γνω ρ ίζω , ό τι ή πρό τής έπαναστάσεως 
φραγχιχή έχείνη νήσος ύπήρχ.ε καθιερωμένη είς τό ν  ά
γιον Γεώργιον, έπ' όνόματι τοϋ όποιου τιμ ά τα ι καί δ 
έπί τής κορυφής τοϋ λόφου καθεδρικός ναός, καί ό I -  
πισχοπιχός οΤχος· Ό  Τουρνεφόρτιος (1700  —  X 7 0 1) πε
ριέγραψε τήν νήσον καί τήν τό τε  χατάστασιν α ό τή ; καί 
Ιπήνεσε τούς Συρίους ώς κ α β ο λ ι κ ω τ ά τ ο υ ς '  όλί- 
γιστα ι δ* οικογένειας ήσαν τό τε  τοϋ άνατολιχοϋ δόγμα
το ς ».  Σ . τ .  Δ .

ΑΝΕΥ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ
[Μυθιστόρημα "Εχτορος Μαλό βραβευθίν παρά τής γ α λ 

λικής Ακαδημίας. Μετάφρασις Α. Γ . ’ Ραγκαβή).

Σ , . ί χ ι . . ·  l i l  n l .  G87.

Ι Γ '
Ή  ο ικ ο γένε ια  Λριακύλλ.

*0  γραφεύς δστις διετάχΟτ, νά με φέρη είς τούς 
γονείς μου ήτον μικρόν γερόντιου ισχνόν, ξηρόν, 
έ^υτιδωμ.ένον, φέρον μ.έλαν ένδυμα άχνουν καί 
στίλβον έκ παλα ιότητος, λευκόν δέ λαιμοδέτην. 
"Ο ταν έξήλθομεν, έτριψε παραφόρως τά ς  χεΐράς 
του, τρύζων τά ς  αρθρώσει; τώ ν  δακτύλων καί 
τών πυγμών του, έ τίνα ξε  τ ά  σκέλη του, ώς άν 
ήθελε νά ρίψη άπό τούς πόδας του  μακράν τά  
¿σχισμένα του υποδήματα. Ύ ψ ω σ ε  δέ τή ν ρίνα 
πρό; τό ν  αέρα, καί είσέπνευσεν έπανειλημμένως 
*αί ίσχυρώς τήν ομίχλην, ευδαίμων ώς άνθρωπος 
δστις έμεινεν έπί πολύν χρόνον κατάκλειστος. 

τοΜυε γ —uso

—  Ευρίσκει ό'τι μυρίζει καλά, μοί εΐπεν ό Μ ατ- 
τία ς  ίτα λ ισ τ ί.

Τό δέ γερόντιον μάς έκ ύ ττα ξε , καί χωρίς άλ- 
λοις νά μάς δμιλήτ/1, μάς είπε «ψ τ ,  ψ τ » ,  ώς άν 
άπηυθύνετο εις σκύλου;’ τοϋ το  δ ’ έσήμαινεν ό τ ι 
έπρεπε νά τό ν  άκολουθώμεν κ α τά  πόδας, καί νά 
μή τό ν  χάσωμεν.

Μ ετ’ ού πολυ εύρέθημεν εις πλα τείαν όδόν, 
πλήρη αμαξών. Έ ξ  αύτών έκράτησε μίαν διερ- 
χομένην, ής δ αμαξηλάτης, ά ν τ ί νά κάθηται εις 
έδραν οπίσω τοϋ  ίππου του, είχε τή ν  θέσιν του 
όπίσω τής άμάξης, υψηλά, ύπεράνω τοϋ  καλύμ
ματος τώϋ άμ.αξίου. 'Εμ-αθον δ ’ έπειτα  ό τ ι  τά  
το ια ϋ τα  οχήματα  καλούνται cab.

Άνέβημεν λοιπόν είς τή ν  άμαξαν ταύ την , ού- 
σαν έμ.προσθεν ανοικτήν, καί διά μικρού παρα
θυριού εις τό  κάλυμυ.α ήρχισε συνδιάλεξιν μ,ετά 
τοϋ  άμ,αξηλάτου. Πολλάκις έπρόφερε τή ν λέζιν 
Β εΟ χά .Ι-ΓρεΙχ , καί έσκέ^θην ο τ ι ή τον τ ό  ονομ.α 
τοϋ  μέρους τή ς  πόλεως είς ϊ  οί γονείς μου κ α τω -  
κουν. Γ ρ ε ιν  ά γ γ λ ισ τ ί  δηλοί πράσινον, καί τοϋ το  
μοί έδωκε τήν ιδέαν ό τ ι τό  μέρος τοϋ το  ή τον κα
τάφυτου, όπερ πολύ μ,’ ευχαρίστησε. Λεν θά «ο
μοίαζε τάς άσχήμους οδού; τοϋ  Λονδίνου, τάς 
τόσον σκοτεινά ; καί μ.ελαγχολικάς, δΓ  ών διέ- 
βημεν φθάνοντες. ΏραΤον πράγμα οικία είς με- 
γάλην πόλιν περιστοιχιζομένη ύπό δένδρων.

Ή  συζήτησι; υπήρξε μακρά μ.εταξύ τοϋ  οδη
γού ημών καί τοϋ  αμαξηλάτου* πότε  ό είς ιορ- 
θοϋτο μέχρι τοϋ  παραθύρου δίδων έςηγήσεις,πότε 
ό άλλος έφαίνετο θέλων νά κατακρημνισθή έκ 
τή ς  έδρας του διά τή ς στενής ταύ τη ς θυρίδος, 
λέγων ο τ ι δέν ένόει π χντάπασ ι τ ί  τ ώ  έζητεϊτΟ .

Ό  Μ α ττία ς  καί εγώ  έσφιγγόμεθα είς μ.ίαν γ ω 
νίαν μ.ετά τοϋ  Κάπη άκούοντες τή ν συνδιάλεξιν 
ταύ την , καί μοί έφαίνετο πολύ παράόοςον, αμα
ξηλάτης νά μ.ή γν«ορίζη μέρος τόσον «οραίον όσον 
έπρεπε νά είναι τό  Βεθνάλ-Γρείν. Ύπήρχον λοι
πόν πολλαί πράσιναι συνοικίαι είς τ ό  Λονδίνον ; 
Παράδοξον ήτον. δ ιό τι, έ ξ  όσων ειχομ.εν ιδεί, ή- 
θελον πιστεύσει ο τ ι ή καπνία έπεκράτει μ-άλλον 
παρά τό  πράσινον χρώμ.α.

Έπρογωροϋμ.εν ίκανώς ταχέω ς είς τά ς  εύρείας 
οδούς, έπειτα  εί; στενάς, έπ ειτα  είς άλλας πά 
λιν πλατείας, χωρίς σχεδόν τ ίπ ο τε  νά βλεπωμ.εν 
πέριξ ήμών’ τόσον πυκνή είναι ή περικεχυμενη 
ομίχλη. Ή  ατμόσφαιρα είναι ήδη ψυχρά, καί ό-
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μως αίσθανόμεθα στενοχώριαν τ·.νά είς τή ν ανα
πνοήν, ώς άν έπνιγόμ.εθα. Ό μ ιλ ώ  όε περί του  
Μ α ττ ία  καί περί έμοϋ, δ ιό τ ι ό δδηγός ημών φαί
νετα ι ές εναντίας ο τ ι τ ίπ ο τε  το ιοϋ το  ύεν αισθά
νε τα ι' τουλάχιστον ίσχυρώς αναπνέει, τ ό  στόμα  
άνοικτόνγ ώς άν είχε βίαν νά ταμίευση, όσον έ- 
δύνατο μεγαλητέοαν προμήθειαν άέρος εις τούς 
πνεύμονας του ' άπό καιρού δ ’ εϊς καιρόν εξακο
λουθεί νά τρύζη  τά ς  αρθρώσεις του, καί νά εκ- 
τείνη  τούς πόδας του. Έ φ α ίνετο  ώς άν είχε μεί
νει πολλά έ τη  χωρίς νά κινηθη καί ν ’ άναπνεύσνι.

Κ α ίτο ι πυρέσσων έκ συγκινήσεως ό τε  άνελογι- 
ζόμην ό τ ι μ ετά  τινα  λεπ τά , μ ετά  τινα  δευτερό
λεπ τα  ίσως, θά ένηγκαλιζόμην τούς γονείς μου, 
τό ν  πατέρα, τή ν μητέρα, τούς άόελφούς, τά ς  ά- 
δελφάς μου, είχον όμως καί πολλάν επιθυμίαν νά 
ίδώ  τήν πόλιν όΥ ής διηρχόμεθα. Δεν είναι ή πό
λις μου, ή πατρίς μου ; .

Ά λ λ α  μάτην τε ίνω  τούς οφθαλμού;' δεν βλέ
πω τίπ ο τε, σχεδόν τίπ ο τε , πλήν τοϋ  έρυθροϋ 
φοιτός τοϋ φωταερίου καίοντος εϊς τή ν ομίχλην, 
ώς έντός πυκνού νέφους καπνού. Μόλις φαίνον
τα ι τ ά  φανάρια τώ ν  αμαξών α ίτινες διέρχονται 
έμπρός ημών. ’ Ε νίοτε ίστάμεθα ίνα μή συγκρου- 
σθώμεν, ή μή πατήσωμεν τούς πολυπληθείς όια- 

βάτας.
Προχωρούμε·/ π ά ντο τε . Πολλή ώρα ήτον άφ’ 

ότου έξήλθομεν άπό τώ ν  G retli and Galley. Τού
το  ν.οί έπικυοοϊ τή ν Ιδέαν ό τ ι οί γονείς μου κα- 
τοικοϋσιν εις τήν έςοχήν. Έ ν τό ς  ολίγου βεβαίως 
0’ άφήσωμεν τά ς  στενάς όδούς διά νά έςέλθω- 

μεν εις τά ς  πεδιάδας.
Έκρατούμεθα έκ τή ς  χειρός, ό Μ α ττία ς  έ- 

γώ . Εϊς τόν στοχασμόν τούτον, ό τ ι μ ε τ ' ολίγον 
θά  ευρω τούς γονείς μου. τ ώ  σφ ίγγω  τή ν χειρα, 
καί ιαοΙ φαίνεται άναγκάίον νά  τ ώ  έκφράσω ού
τ ω ς 'ό τ ι  είμαι φίλος του, κα τά  τήν στιγμ ήν μά
λ ισ τα  τα ύ τη ν  υπέρ ποτε καί διά πάντο τε .

Ά λ λ ’ ά ντί νά έξέλθωμεν εϊς τή ν εξοχήν, είσερ- 
χόμεθα ε ί: όδούς στενοτέοας, καί άκούομεν τόν 
συριγμόν μηχανών τοϋ  σιδηροδρόμου.

Τ ό τε  παρεκάλεσα τό ν  Μ α ττία ν νά έρωτήση 
τό ν  οδηγόν άν τέλος πάντων δέν φθάνομεν εϊς 
τώ ν  γονέων μου. Ά λ λ ' ή άπάντησις τοϋ  Μ α ττία  
ή τον απελπ ιστική ' ό γραφεύς τώ ν  Γρεθ καί Γαλ- 
λέϋ είπεν ό τ ι ποτέ  δέν είχεν έλθει εϊς τή ν  συνοι
κίαν αυτήν τώ ν  κλεπτών. Βεβαίως ό Μ αττία ς α- 
π α τα τα ι καί δέν ένόησε τ ί  τ ώ  είπον. Α λ λ ’ αυ
τό ς  επιμένει ό τ ι ή άγγλική λέξις Oiifíc (thie
ves’), ήν ό γραφεύς μετεχειρίσθη, σημαίνει κλέ- 
π τας, καί ό τ ι είναι βέβαιος περί τούτου. Κ α τ ’ 
άρχάς τού το  μέ φέρει εϊς άμηχανιαν' άλλ  επειτα  
έννοώ ότι ό γραφεύς φοβείται τους κλέπτας,δ ιότι 
μέλλομεν νά έξέλθωμεν εϊς τήν πεδιάδα, καί ό τ ι 
ή λέξις ή μ ετά  την Βεθνάλ εφαρμόζεται
ού μόνον εις δένδρα, άλλα καί εις τους άγρους. 
Τήν ιδέαν μ.ου τα ύ τη ν  διεβίβασ* και εις τόν Μ ατ-

τία ν , καί πολύ έγελάσαμεν διά τό ν  φόβον τού 
γραφέως. ΓΙόσον άνόητοι είναι οί άνθρωποι ο ίτ ι-  
vs; ποτέ  δέν έξήλθον εκτός τώ ν  πόλεων !

Έ ν  τού το ι; ούδέν εμφαίνει έξοχήν. Ή  Α γ γ λ ία  
λοιπόν όλη είναι πόλις έκ λίθων και λάσπης, κα- 
λουμένη Λονδΐνον ; "Η λάσπη αυτη κατακαλυ- 
π τε ι τή ν  αμαξά·/ μας, καί πηδά μέχρι; ημών εις 
μελανά; πλάκας.Δυσώδεις αναθυμιάσεις άναπνεο- 
μεν πρό πολλοϋ ήδη. "Ολα τα ϋ τα  άποδεικνύου- 
σιν ό τ ι διερχόμεθα κακήν συνοικίαν, τήν τελευ- 
τα ία ν  βεβαίως πριν φθάσο»μ.εν εις τά ς  πεδιάδάς 
τού  Βεθνάλ-Γρείν. Μοί φαίνεται ώς άν^ς-ρεφώμεθα 
π ά ντο τε  έφ’ ημών αυτών, και έν'.οτε ο άμαςηλα- 
τη ς  βραδύνει τή ν πορείαν του , ώς μή γνωρίζω·/ 
πού εύρίσκεται. Αίφνης ίσ τα τα ι,  καί ή άνωθεν 

Ουρίς άνοίγετα ι.
Τ ό τε  άρχεται συνδιάλεξ'.ς, ή μάλλον φιλονει- 

κία. Ό  Μ α ττία ς  μοί λέγει ό τι, ώς νομ ίζει, ¿ α
μαξηλάτης δέν θέλει νά προχωρήσει, δ ιό τι δέν 
γνωρίζει τό ν  δρόμον. Ζητεϊ πληροφορίας - « ? *  τού 
γραφέως τώ ν  Γρεθ καί Γαλλεϋ, καί ουτος έςχ- 
κολουθεϊ λέγων ό τ ι δέν ήλθε ποτέ εϊς τή ν  συνοι
κίαν τα ύ τη ν  τώ ν  κλ,επτών. ’Ακούω τήν λέςιν 

θ ίίΰ ς .
Προφανώς δέν είν’  εκεί τό  Βεθναλ-Γρείν.

Τ ί Οά γίνη ; .
Ή  φιλονεικία έξακολουθεϊ δ ιά  τή ς  θυριόος,καί 

μ ε τ ’ ίσης οργής πέμ-πουσι πρός άλληλους ο αμ.α- 
ξηλάτης καί 5 γραφεύς τά ς  άνταπαντήσεις τω ν 

δ ιά  τής τρύπας εκείνης.  ̂ ,
Τέλος ό γραφεύς, δόσας τινα  χρημ.ατχ εις το ν  

αμαξηλάτην, όστις φαίνεται δυσηρεστημένος, κα
τέρχετα ι τή ς  άμάξης, καί έκ νέου μας άποτεινει 
τό  «ψ τ , ψ τ » '  ώ σ τε  έννοεΧται ό τ ι και ημείς ποε- 

πει νά καταβώμεν.
Εύρισκόμεθα δέ εις οδόν άκάθαρτον, έν τή  πυ

κνή όυ.ί/λη. "Εν έργαστήριον ήτον λαμπρώς πε
φωτισμένο·/, καί τό  φωταέριο·/, άντανακλώμενον 
ύπό τώ ν  καθρεπτών, τώ ν  χρυσωυ.άτων, τώ ν  κα- 
ταγλύφων φιαλών, ήκτινοβόλει διά τή ς όμιχλης 
μέχρι τού μ.έσου τής όδοϋ όπου τά  υόα τα  ερρεον. 
Τό έργαστήριον τού το  ή τον καπηλείαν, ό ,τ ι οι 
"Α γγλο ι καλοϋσι τζΙν -.-τα .ία 'ις  (G in palace), α 
νάκτορο·/ εϊς 8 πωλούνται οινοπνεύματα παντός 
είδους, διαφόρως κατασκευαζόμενα έκ πνευμα

τω δ ώ ν  ουσιών κριθής ή σβύτλων.^
— · Ψ τ ,  ψ τ ! μάς προσφωνεί ό οδηγός ημών.
Καί εϊσήλθομεν μ.ετ’ αυτού εις το  καπηλείαν. 

Βεβαίως άδικον είχομεν π ιστεύσαντες ό τ ι ήμεθα 
ε:ς ελεεινήν συνοικίαν. ΙΙο τε  δεν ε'.χον Σόε'. τ ι  πο 
λυτελέστερον. Πανταχοϋ κάτοπ τρα καί χρυσώ
ματα , καί ή τράπεζα τή ς προθέσεως είναι αργυρά. 
Οί άνθρωποι όμως οί ενώπιον τή ς τραπέζης ταυ - 

\ της ίστάμενοι, ή στηρίζοντες τό ν  ωμον ε ί; τόν 
! το ίχον η ‘εϊς τούς πίθους, εϊσί ρακενδύται, τινες 
1 ανυπόδητοι, καί οί γυμνοί πόδες τω ν , δ ιαβάντ»; 
; διά τοϋ  πηλού τόν οχετών, είσί μ.έλανες, ώς αν
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ΐίχΟν έπιβαφή ώς τά  υποδήματα, άλλ ’ ή βαφή 
δέν είχε προφθάσέι νά στεγνώσμ.

Εις τή ν ώραίαν τα ύ τη ν  άργυράν τράπεζαν έ- 
ζήτησεν 0 δδηγός ημών καί τώ  έφεραν ποτήριον 
λευκού ποτού ευώδους, καί άφ’ ού τό  κατέπιεν 
απνευστί, μεθ’ όσης ζέσεως πρό ολίγου κατέπινε 
τήν ομίχλην, ήρχισε νά δ ιαλέγη τα ι μ.ετά τοϋ  αν
θρώπου όστις είχε γυμνού: τούς βραχίονας μέχρι 
τού άγκώνος, καί τώ  είχε φέρει τύ  ποτόν.

Δύσκολον δέν ή τον νά έννοήσω ό τ ι  ήρώτα περί 
τοϋ δρόμου μας, καί δέν είχον άνάγκην νά έρω- 
τήσω περί τούτου  τό ν  Μ αττίαν.

Έ κ  νέου ήρχίσαμεν περιπατοϋντες έπί τάς 
πτέρνας τοϋ  γραφέως' ή τον δέ ήδη τόσον στενή 
ή όδός, ώ σ τε  ή όμίχλη δέν μάς ¿μπόδιζε νά βλέ- 
πωμεν εκατέρωθεν τά ς  οικίας. Σχοινιά είσί τ ε τ α 
μένα εϊς τό ν  άέρα άπό τής μιας εις τή ν άλλην 
τών οικιών τού τω ν , καί πού καί πού πανία καί 
ράκη κρέμανται ε ξ  αυτών τώ ν σχοινιών. Βεβαίως 
δεν κρέμανται διά νά στεγνώσωσι.

Πού ύπάγομεν ; αρχίζω ν ’ άνησυχώ. Ε ν ίο τε  δέ 
καί ό Μ αττία ς μέ κυ ττά ζε ι, άλλα δέν με έρωτά.

Έ κ  τής όδοϋ μεταβαίνομεν εϊς δρομίσκον, καί 
έ/.εϊθεν εϊς αυλήν, επειτα  εις άλλον πάλιν δρομί
σκον. Α ί οίκίαι είσί πενιχρότερα·, άφ’ ό ,τ ι  εϊς τά  
πενιχρότερα πής Γαλλίας χωρία. ΙΙολλαί είσίν έκ 
σανίδων, ώς σταϋλοι ή αχυρώνες' καί όμως είσίν 
οίκίαι, δ ιό τι εί: τ ά  κατώφλια  αυτών αυρμηκιώσι 
πλήθος γυναικών α ΐτινες Ιχουσι τή ν κεφαλήν γυ 
μνήν, και πλήθος παιδίοιν.

'Οσάκις άσθενές φώς μάς έπιτρέπει νά διακρί- 
νωμεν καλήτερον τά  περί ήμ.άς, παρατηρώ ό τι 
αί γυναίκες αΰταί είσίν ώχραί’  ή κόμη τω ν , ξανθή 
ως λινάριον, κρέμαται ε ί; τού ; ώμου; τω ν ’ τά  
παιδία περιφέρονται σχεδόν γυμνά, καί τ ά  ολίγα 
ένδύμ.ατα όσα έχουν είσί σχεδόν ράκη. Ε ί; έ'/α 
δρομίσκον άπαντώμεν χοίρους βατεύοντας εις τ ’ 
ακάθαρτα καί λ ιμ νά ζοντα  υδατα , άναπέμποντα 
κακήν δυσωδίαν.

Πολύ δέν παρέρχεται, καί ισ τα τα ι ό δδηγός η
μών. Βέβαιο»; άπώλεσε τόν δρόμ.ον του. ’Αλλά 
την στιγμ ήν ταύ τη ν έρχεται πρός ή μάς άνθρωπος 
φέρων μακρόν κυανού·/ επενδύτην, καί εις τήν κε
φαλήν πίλον έχοντα  έπερραμμ,ένον δέρμα σ τιλ - 
πνόν. ΙΙερί τήν πυγμήν έχει τα ιν ίαν μέλαιναν καί 
λευκήν, καί εις τή ν  ζώνην του κρέμαται θήκη. 
Ό  άνθρωπος ούτος είναι άστυνομοφύλαξ (po lice
man).

Μετά μ,ικράν συνδιάλεξιν έξακολουθοϋμεν τήν 
πορείαν ημών, προηγουμένου τοϋ  άστυνομ.οφύ- 
λακος, διερχόμεθα δρομίσκους καί αύλάς, δρό
μους σκολιούς, καί μ.οί φαίνεται ό τ ι  έδώ καί 
εκεί βλέπω καί τινας οίκους κατεδαφισμένους.

Τέλος ίστάμεθα εις μίαν αυλήν, ής τό  μέσον 
κατεχετα ι υπό μικρού τέλματος.

—  Red lion court, λέγει ό άστυνομοφύλαξ.
Αί λέξεις αύτα ι ας πολλάκις ήδη είχον ακού

σει προφερομένας, σημαίνουσιν «αΰλή τού  έρυθροϋ 
λέοντα ς», ώς ¡/.οί είπεν ό Μ αττίας.

Ά λ λ ά  δ ια τ ί ίστάμεθα ; Α δύ να τον  νά έφθά
σαμεν ε ί; Βεθνάλ-Γρείν. Εις αυτήν τή ν αυλήν 
νά κ.ατοικώσιν οί γονείς μ.ου. Ά λ λ ά  τ ό τ ε ; . . .

Δέν μοί μ,ένει δε καιρός νά έξετάσω  τά  ζη τή -  
μ.ατα τα ϋ τα , διερχόμενα διά τοϋ άνησύχου μ.ου 
πνεύματος, δ ιό τ ι δ άστυνομοφύλαξ έκτύπησεν 
εί; τή ν θύραν είδους άχυρώνος ξυλίνου,καί ό δδη
γός ήμ.ών τό·/ ευχαριστεί. Έπομ-ένως έφθάσαμ.εν.

Ό  Μ α ττία ς , όστις δέν είχεν άφήσει τή ν χ εί- 
ρά μου, τή ν σφίγγει, καί σφ ίγγω  τή ν έδικήν του.

Έ/οήθημεν. 'Π  άγωνία ή καταλαβοϋσα τήν 
καρδίαν μου κατέλαβε καί τήν έδικήν του.

Τόσον ήμ.ην τεταραγμ.ένος, έίστε δέν ήξεύρω 
πώς ήνεώχθη ή Ούρα εις ήν έκρουσεν δ άστυνομ.ο- 
φύλαξ' ά λλ ’ άπό τή ;  σ τιγμ ή ς καθ’ ήν εϊσήλθομεν 
ε ί; ευρύχωρο·/ αίθουσαν, φωτιζομ-ένην ύφ’ ενός λύ
χνου καί ύπό γαιανθράκων, καιομένων είς είδος 
εστίας, αί ένθυμ.ήσεις μ.ου μοί επανέρχονται.

Έμ.πρός τή ς  φωτιάς ταύτης.είς καθέδραν ψια- 
θίνην,ήτις ώμ.οίαζε τάς θήκας τώ ν  αγίω ν είς τάς 
καθολικά; εκκλησίας, έκάθητο ακίνητος ώ ;  ά- 
γαλμα  γέρων λευκοπώγων, φέρων μέλαν πιλίδιον 
ε ί; τήν κεφαλήν. Είς τράπεζαν δέ, άπέναντι άλ- 
λήλων, έκάθηντο ε’ϊς άνήρ καί μία γυνή. Ό  άνήρ 
ήτον ώς τεσσαρχκοντούτης, φορών ένδυμα σ τα 
χτερού κατυφέ, καί είχε φυσιογνωμ.ίαν νοήμονα 
άλλά τραχείαν. Ή  γυνή ή τον π έντε ώς έτη 
νε6»τέρα’ ή ξανθή κόμη τη ς έκρέμ.ατο είς σά- 
λιον έχον τετράγω να  λευκά καί μ.έλανα καί Γαυ- 
ρούμενον είς τό  στήθός τη ς. Οί οφθαλμοί τη ; 
βλέμμα δέν είχον, καί άδιαφορία καί άπάθεια 
έπετυποϋτο είς τό  πρόσωπό·/ τη ς, ώρχίον άλλοτε, 
ώς έφαίνετο, καί οκνηρά ήσαν όλα τά  σχήματά 
της. Είς τήν αίθουσαν ήσαν καί τέσσαρα παιδία, 
δύο» άρρενα καί δύω θήλεα, όλα ξανθά, άλλά λι- 
νόξανθα, ώς ή μ.ήτηρ. Ό  πρεσβύτερος υιό; ήτον 
ένδεκα ώς δώδεκα έτώ ν, ή δέ νεωτέρα Ουγάτηρ 
μ,όλις τριών καί ¿περίπατε·. συρομένη.

"Ολα τα ϋ τα  τά  είδον δ ι’  ενός βλέμ.μ.ατος, πριν 
ή δ δδηγός ήμών, δ γραφεύς τώ ν  Γρεθ καί Γαλ- 
λέϋ, παύση δμ.ιλών.

Τ ί ε ίπ ε ; Μόλις τ ό  ήκουσα, καί ουδόλως τό  
ένόησα. Προσέβαλε μ.όνον τό  ού; μ.ου τό  δνομα 
Δρισκόλλ, αυτό έκεϊνο ο μ.οί είχεν είπεϊ δ δ ικη 
γόρος ώς έδικόν μου.

"Ο λοι οι δφθαλμ.οί έστράφησαν πρός τόν Μ ατ
τία ν  καί πρό; έμ.έ, άκόμ.η καί οί τού  ακινήτου 
γέροντος. Μόνη δ ’ ή μικρά έστρεψε τήν προσο
χήν τη ;  είς τό ν  Κάπην.

•— 1 Τίς ές υμών είναι δ Ί ’εμ.ής ; ήρώτησε γ α λ -  
• λ ισ τ ί  δ στακτεεόν φέρο»ν ένδυμ.α.

Έπροχώρησα τό τ ε  £ / βήμα.
— · Έ γ ώ , είπον.
—  Τ ό τε  φίλησον τό ν  πχτέρα σου, παιδίον. 
"Ο τε  άλλοτε  έφανταζόμ.ην τή ν στιγμήν τα ύ -
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τη ν , ένόμιζον ό τ ι φυσική ορμή θά μέ ρίψη εις τ ά ;  
άγκάλας του  πατρός μου" άλλά τ ό τ ε  τη ν  ορ
μήν ταύ τη ν δεν την ήσθάνθην. Ούχ η,ττον ¿προ
χώρησα καί έφίλησα το ν  πατέρα μου.

— · Τώρα, μοί είπεν, ίδου 5 πάππος του, η, μή- 
τηρ του, οί αδελφοί του καί αί άδελφαί του.

Έπορεύθην τ ό τ ε  κ α τ ’ άρχάς πρό; την μητέρα 
μου καί τήν έλαβον εις τάς άγκάλας μου’ εκείνη 
δε ρ.έ άφήκε νά τή ν φιλήσω, άλλ ’ ή ίδια δεν μ’ 
έφίλτ,τε, και μόνον μοί είπε δύω ή τρεϊς λέξεις 
άς δεν ένόησα.

—  Δός τη ν χείρα εις το ν  πάππον, μοί ειπεν 
δ πατήρ μου, αλλά μέ προτομήν, δ ιό τι είναι πα
ράλυτος.

Έ δ ω κ α  ττ,ν χείρα καί εις τους δύω αδελφούς 
¡χου καί εις τή ν  πρετβυτέραν αδελφήν. Ήθέλησα 
να λάβω καί τή,ν μικράν εις τήν αγκάλην ¡χου" 
άλλά  κα τεγ ίνετο  μέ το ν  Κάπην, καί μέ άπέ- 
κρουτε.

Έ ν  δ ’ ούτως από τού  Ινός ¡χετέβαινον εις 
τό ν  άλλον, ήγανάκτουν κ α τ ’ έν.αυτοϋ. Πώς ! δέν 
έχαιρον λοιπόν ών έν τη  οικογένεια ¡χου ; Είχον 
πατέρα, μητέρα, αδελφούς, άδελφάς, είχον πάπ 
πον, τους άνεΰρον καί εμενον ψυχρός ! Είχον πε- 
ριιχείνει τή,ν στιγμ ήν τα ύ τη ν  μ ετά  πυρετώδου; α
νυπομονησίας, παρεφρόνουν έκ χαράς ότάκις άνε- 
λογιζόμην δ τ ι Οά έχω κ’έγώ  οικογένειαν,γονείς ν’ 
αγαπώ , γονείς αγαπώντας με, καί ήδη εμενον 
έν στενοχώρια,τους παρετήρουν περιέργως,καί εν
τό ς  τή ς καρδίας μου ούδέν εύριτκον νά τους εί- 
πώ, ούτε μίαν λέξιν αγάπης. "Ημην τέρας λο ι
πόν ; ήμην ανάξιος νά έχω οικογένειαν ;

’ Αν είχον εύρει τους γονείς μου εις οίκον με
γαλοπρεπή αντί νά τους ευρω εις άχυρώνα,δέν Οά 
^τΟανόμην δ ι’  αύτους τή ν περιπάΟειαν εκείνην άν 
πρό τινω ν λ επ τώ ν ή,σθανόμ.ην έν τη  καρδία μου 
προς πατέρα καί μητέρα εις έ;χέ αγνώστους, άν ό
μως ήδη ήδυνάτουν νά έκφράτω προς γονείς οΰς 
εβλεπ ον;

Ή  ΐδεα αυτη μέ κατησχυνεν εις τους ίδιους 
υ.ου οφθαλμούς. ΈπανελΟών προς τή ν μητέρα μου, 
τή ν έλαβον έκ νέου εις τά ς  άγκάλας μου, καί 
τη ν έφίλητα εις μέσον το  πρόσωπον. Βεβαίως δέ 
δεν ένόησεν έκείνη τ ί  προύκάλει τή,ν υί'ίκήν ταύ - 
τη ν έκχυσίν, δ ιό τι α ν τ ί νά μοί άποδώση το  φ ί
λημα μου, μ.’ έΟεώρησε διά του  αδρανούς συνή
θους της βλέμματος, καί έπειτα , αποτεινόμενη 
πρός τό ν  άνδρα της, καί ολίγον ύψουσα τους ώ 
μους, τ ώ  είπε τινάς λέξεις άς δέν ένόησα. καί δ ι’ 
άς έγέλασεν οΰτος. Ή  άδιαφοοία αυτη, έξ ενός 
καί άφ έτέρου ό γέλως, μοί κα τεπ ίεταν τή ν καρ- 
δ ίαν, καί έφρόνουν ό τ ι  η έκφρασις αυτη τή ς  α 
γάπης μου άλλης έπρεπε νά τύχη υποδοχής.

'Α λλά  δέν μοί άφήκαν τόν καιρόν νά παραδο
θώ εις τά ς  έντυπώτεις μου.

—  Κ ' εκείνος,ήρώτησεν δ πατήρ μου, δεικνύων 
το ν  Μ α ττία ν , τ ίς  είναι ;

Ε ξή γη σα  τ ό τ ε  τίνες δεσμοί μέ τυνεδεον μετά 
του  Μ α ττία , προσπαθήσας νά χρωματίσω ίλ ί-  
γον του ; λόγους μου διά τής φιλίας άν ι)σθανό- 
¡χη,ν, καί νά έκφράτω προσέτι καί τή,ν ευγνωμο
σύνην ·?,ν τ ώ  ώφειλον.

—  Εννοώ , είπεν δ πατήρ μου, ήθέλη,σε νά 
τριγυρίση, νά ίδή κόσμ.ον.

Ή το ιμ α ζόμ η ν ν’  άποκριΟώ, άλλ ’ δ Μ αττία ς μ’ 
έ πρόλαβε.

—  Μ άλιστα, είπε.
—  Καί δ Βαρβερίνος, ήρώτησεν δ πατήρ μου, 

δ ια τ ί δέν ήλθεν έκείνος ;
Τ ό τε  διηγήθην ό τ ι δ Βαρβερίνος άπέΟανε, πρός 

μέγαν μου άποσβολωμόν, ό τα ν  έφΟάσαμεν εις τά  
Παρίσια, έν φ  εις Χαβανόν είχον μάθει παρά τής 
μανας Βαρβερίνας ό τ ι οί γονείς μου μ ’ έζήτουν.

Τ ό τε  δ πατήρ μου μετέφρασεν εις τήν μητέρα 
μου δ ,τ ι είχον είπεί, καί μοί έφάνη, καθ’ όσον 
ένόησα, ό τι αύτή, άπή,ντησεν ό τ ι  η,τον τοΰ το  πολύ 
καλόν, ό τ ι  ήτον άριστα. Τό βέβαιον είναι ό τι 
πολλάκις έπρόφερε τά ς  λέξεις ovh.l.l (w e ll) καί 
γ ο ίύ  (good ), άς έγνώριζον. Ά λ λ ά  δ ια τ ί ή τον κα
λόν καί άριστον ό τ ι δ Βαρβερίνος άπέθανεν ; *Ή- 
Οελον άλλά δέν έδυνάμην νά τό  έννοή,σω.

—  Δεν ήξεύρεις ά γγλ ικά  ; μ ’ ήρώτησεν δ πα

τήρ μου ;
—  "Οχι. ’Πξεύρω μόνον γαλλικά , καί προσέτι 

καί ιταλ ικά . Τά εμαθον παρά κυρίου τινδς, εις 
8ν μ.έ είχ ’ ένοικιάσει δ Βαρβερίνος.

—  Του Β ιτάλη  ;
—  Έ μ .άθετε;
—  Ό  Βαρβερίνος μ ’ είπε τ ’  όνομά του όταν 

έπήγα νά σέ ζη τή σω  εις τήν Γαλλίαν. Είσαι όμως 
βεβαίως περίεργος νά μάθης πώς δέν σ ' έζητήσα- 
μεν δεκατρία έτη , καί διά μιας μας ήλθεν ή ιδέα 
νά ύπάγωμεν νά ευρωμεν τό ν  Βαροερίνον.

—  ”0  ! ναι, περίεργος, άληθώς πολυ περίερ
γος.

—  Τ ό τε  λοιπόν κάθη,σον έκεί πλησίον εις τήν 
φωτίαν, καί θά αοί τό  διηγηθώ.

'Ό τα ν  είσήλθον είχον άποθέσει τή,ν άρπαν μου 
πλησίον εις τό ν  τοίχον. Άφηκα λοιπόν έκεί καί 
τό ν  σάκκον μου, καί έκάθησα όπου μοί είπεν.

Ά λ λ ’ ώς έξέτεινον εις τή ν  φωτίαν τους πόδας 
μου βεβρεγμένους καί όλους λάσπην, δ πάππος 
μου έπτυσε πρός τό  μέρος μου, περίπου ώς ή γαλή 
ό τα ν δργίζη τα ι. Ά λ λ η  έξήγησις δέν μ ’ έχρειά- 
ζ ε το  όπως εννοήσω ό τ ι τό ν  έστενοχώρουν, καί 
άπέσυρα τους πόδας μου.

—  Μή προσεχής, είπεν δ πατήρ μου. Ό  γ έ 
ρων δέν ευχαριστείτα ι ό ταν κάθηται κάνεις εμ
πρός τή ς  φοιτίας του ’ άλλ ’ άν κρυόνης, Οερμάν- 
σου. Μή φροντίζης δ ι' αύτόν.

Τούτο μέ κατεθορύβησε ν’  ακούσω ούτω  νά 
δμιλή περί του πολιοϋ τούτου γέιοντος. Έφρό
νουν έ ξ  εναντίας ÖTt δ ι ’ αύτόν μάλλον ή διά 
πάντα  άλλον έπρεπε νά λαμβάνη,ται φροντίς’  έ

Τ

μεινα επομένως έχων του ; πόδας ΰπό τ ό  κάθι
σμά μου.

■—  Είσαι δ πρωτότοκος υιό; μας, μοί είπεν δ 
πατήρ μου, ν.αί έγεννήθης 8ν έτος άφ’ <·ύ ένυμ- 
φεύθην τή ν μητέρα σου. "Ο τα ν  τή ν  ένυμφεύθην, 
ΰπήοχεν άλλη τ ις  νέα ή τ ις  ένόμιζεν ό τ ι έκείνην 
ήθελον νά νυμφευθώ, δ ι ’ 8 καί συνέλαβε μίσος 
λυσσώδες κ α τ ’ εκείνης ήν έθεώρει ώ ;  άντίζηλόν 
της. Δ ιά  νά μάς εκδικηθη, τή ν  ημέραν καθ’ ήν 
έγινες 8ξ μηνών, σ ' έκλεψε καί σ ' έφεοεν εις την 
Γαλλίαν, εις τ ά  Παρίσια, καί σ ' άφήκεν εις ένα 
δρόμον. Έ κάμαμεν όλα; τά ς  δυνα τά ; έρεύνας, 
ά λ λ ’ εις τ ά  Παρίσια δέν έπήγαμεν, δ ιό τ ι μάς ή- 
τον αδύνατον νά ΰποθέσωμεν ό τ ι  σ ' έπήγαν τ ό 
σον μ.ακράν. Δέν σέ ηύραμεν δέ, κ ’ ένομίζομεν 
ότι άπέθανες, ό τ ι  έχάθης διά παντός, ό ταν πρό 
τριών ¡χηνών ή γυνή αύτη, πριν άποθάνη, έςω- 
μολογήθη τήν αλήθειαν. Τό τε  άπήλθον άμέσως 
εις Γαλλίαν, καί άποταθείς εις τό ν  υπαστυνόμον 
τού τμ ήμ ατος όπου είχες ριφθή, έμαθον παρ’ αυ
τού ό τ ι εις κ τίσ τη ς σέ ηύρε καί σέ υιοθέτησε, 
καί άμέσως έπήγα εις Χαβανόν. Ό  Βαρβερίνος μ.’ 
είπεν ό τ ι σ’  ένοικίασεν εις τό ν  Β ιτάλην, περιφε- 
ρόμενον μουσικόν, καί ό τ ι μ ε τ ’ αυτού περιήρχεσο 
τή,ν Γαλλίαν. Μή, δυνάμενος όμως νά μείνω εις 
τή,ν Γαλλίαν, παρακολουθών τό ν  Βιτάλην, άνέ- 
θηκα τή ν  φροντίδα ταύ τη ν εις τόν Βαρβεοίνον, 
καί τώ  έδωκα χρήματα νά έλθη εις τ ά  Παρίσια. 
Προσέτι δέ τό ν  έπεφόρτισα νά ει’δοποιή,ση καί 
τους νομικούς, τους έπιτρόπους τώ ν  όποθέσεών 
μου, τους κυρίους Γρέθ καί Γαλλέύ, ό τα ν η,θελεν 
σ’  εύρει. Δέν τ ώ  έδωκα τή ν διεύθυνσίν μου έδώ, 
διότι τό ν  χειμώνα μόνον κατοικοϋμεν τό  Αονδί- 
νον- τ ό  θέρος περιερχόμεθα τήν ’Α γγλ ία ν καί τή ν 
Σκωτίαν μ ετά  τώ ν  άμαζών καί τής οικογένειας, 
έξασκοΰντες τό  έμπόριον περιφερόμενων πραγμ.α - 
τευ τών. Ιδ ο ύ , παιδίον μου, πώς εύρέθης, καί 
πώς μ ετά  δεκατρία έτη  άναλαμβάνεις τήν θέσιν 
σου έδώ εις τή,ν οικογένειαν. "Ο τ ι  είσαι ολίγον 
περίφοβος, τό  εννοώ, δ ιό τι δέν μάς γνωρίζεις, 
καί δέν εννοείς τ ί  λέγομεν, ούτε δύνασαι νά έξη— 
γήσης ό ,τ ι  θέλεις νά εΐπής. Ά λ λ ’ έλπ ίζω  ό τ ι τ α 
χέως θά συνειΟίσης.

Βεβαίως, ταχέω ς Οά συνειθίσω- Τ ί φυσικώτε- 
ρον, άφ' ου ή μην εΐ; τή ν  οίκογένειάν μου, καί ε- 
μελλον νά συζήσω μ ετά  τού  πατρός καί τή ς  μη- 
τρός καί τώ ν άδελφών μου ;

Τά ώραΐά μου σπάργανα δέν είχον είπεί τήν 
αλήθειαν' τού το  δέ ή τον δυστύχημα διά τή ν μά
ναν Βαρβερίναν, διά τή ν  Λ ίζαν, διά τό ν  πατέρα 
Άκίνον, δ Γ  όλου; όσοι μέ είχον βοηθήσει, δ ιό τι 
δέν θά ήδυνάμην νά πράξω δΓ  αύτους ό ,τ ι είχον 
όνειρευθή. Π ραγματευταί περιφερόμενοι, κα το ι- 
κούντε; εις αχυρώνα, δέν ήμπορούν νά είναι πολ.ύ 
πλούσιοι. Δ ι ’ έμέ τόν ίδ ιον όμως. τ ί  μοί έμελεν ; 
Είχον οικογένειαν, καί παιδαριώδες ονειροπόλη
μα ήτον νά φρονώ ό τι ό πλούτος έπρεπε νά είναι

Ε Σ

πατήρ μου. Προτιμητέα τ ά  αισθήματα παρά τά  
χρήματα. Τήν ευτυχίαν δίδει ή άγάπη, όχι τό  
άργύριον.

Έ ν  (ο ήκουον τή ν διήγησιν τού  πατρός μου, 
δΓ  αύτόν καί μόνον έχων Οφθαλμούς καί ώ τα , 
έστρώθη ή τράπεζα . Έ τέθησαν εις αυτήν πινά
κια διανθή, κυανά έχοντα  τά  κοσμήματα, καί 
μετάλλινη  παοοψίς περιέχουσα μέγα  τεμάχιον 
κρέατος ψητού εις τό ν  κλίβανον μ ετά  γεωμήλων 
πέριξ αυτού.

—  Πεινάτε, παιδία ; ήρώτησεν ό πατήρ μου, 
αποτεινόμενος εις τό ν  Μ αττία ν καί εϊς έμέ.

Ά ν τ ’ άπαντή,σεω; ό Μ α ττ ία ; τώ  έδειξε τούς 

λευκούς του όδόντας.
—  Καλά λοιπόν- άς καθή,σωμεν, είπεν ό πα 

τήρ μου.
Πριν όμως καθήση, έσπρωξε τή ν  έδραν τού  

πάππου μου μέχρι τής τραπ έζη ;. "Ε π ειτα  δέ κα- 
θή,σας καί ό ίδιος ούτως ώ σ τε  νά έχη τή ν ράχιν 
εΐ; τή ν  φοιτίαν, ήρχισε νά κόπτη  τό  ψητόν, καί 
μάς έδωκεν εις έκαστον καλόν τεμάχιον μ ετά  
γεωμήλων.

Ά ν  καί δέν είχον άνατραφή εις τρόπους λε
πτούς, ή, Τνα άρΟότ-εριον εϊπω, άν καί δέν είχον 
διόλου άνατραφή, παρετήρησκ όμως ό τ ι  οί α 
δελφοί μου, καί ή πρώτη μου άδελφή έλάμβανον 
πολλάκις τό  κρέας δ ιά  τώ ν  δακτύλων, ό τ ι έβα- 
π τον τούς δακτύλους τω ν  εις τό ν  ζωμόν καί τους 
έγλυφον, χωρίς ούτε 6 πατήρ ούτε ή ρ-ητηρ μου 
νά τό  παρ'ατηρήση. Ό  δέ πάππος μου έπρόσεχεν 
εις μόνον τό  πινάκιόν του , καί ή μόνη χειρ ά,ν έ- 
δύνατο νά μεταχειρισθη, έπόγαινεν άδιακόπως 
άπό τού πινακίου ε ΐ; τό  στόμα  του ."Ο τα ν δέ τε- 
μάχιόν τ ι  έπ ιπτεν άπό τώ ν  τρεμόντων δακ τύ 
λων του, οί αδελφοί μου τό ν  περιέπαιζον.

Ά φ ’ ού δ ’ έτελ,είωσε τό  δεϊπνον, ένόμιζον ό τι 
Οά μείνωμεν τήν έσπέραν εμπρός τής φ ω τία ς- ά λλ ’ 
ό πατήρ μου μ ’ είπεν ό τ ι περιέμενε φίλους, καί 
έπρεπε νά κοιμηθώμεν, καί λαβών κηρίον, ρ.άς ε- 
φερεν εις άμαξώνα συνεχόμενον μ ετά  τής αιθού
σης όπου έφάγομεν. Έ κ ε ί ήσαν δύω άμαξαι ές 
εκείνων άς μεταχειρίζοντα ι οί μ εταβατικο ί πραγ
μ α τευ τα ί. ’’Ηνοιξε λοιπόν τή ς μιάς τήν Ούραν, 
καί εΐδομεν ό τ ι εντός ήσαν δύω λαμπρά στρώ

μ ατα .
—  Ιδού  τ ά  σ τρώματά  σας, είπε. Καλήν νύ

κ τα  σας.
Τοιαύτη  ήτον ή υποδοχή ή τις  μοί εγένετο  παρά 

τή ς οικογένειας μου, —  τή ς οικογένειας Δρισ- 

κόλλ.
ΙΔ '

Τ ίμ α  τό ν  π α τέρ α  σου α α ΐ τή ν  μ η τέρ α  σου.

Ό  πατήρ μου, άναχωρών, μάς είχεν αφήσει τό 
κηοίον, άλλ ’ είχε κλείσει έξωθεν, τή ν  θύραν τής 
άμάξη ;' ανάγκη "λοιπόν ή τον νά κοιμηθώμεν. Έρ- 
ρίφθημεν λοιπόν άμέσως εις τά ς  κλίνας μας χ ω 
ρίς νά πολυλογώμεν, ώς συνειθίζαμεν πάσαν ε-
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«πέραν, καί χωρίς νά διηγηθώμεν προς άλλήλους 
τά ς  εντυπώσεις τή ς  σπουδαίας ταύ τη ς ή μέρας.

—  Καλήν νύκτα,'Ρεμή, μοί είπεν ό Μ αττίας.
—  Καλήν νύκτα, Μ α ττία .
Ό  Μ α ττία ς  δεν είχεν δρεξιν νά λαλήση· ο ύ τ ’ 

εγώέπ ίσης,καί έχαιρον πολύ δ ιά  τή ν σιωπήν του.
Αλλ οστις σιωπά δεν άπσδεικνύει δ τ ι καί νυ

σ τά ζε ι. Α φού  έσβύσαμεν το  φώς, δέν κατώρΟωσα 
νά  κλείσω τούς οφθαλμούς, και ήρχισα νά σκέ
π το μ α ι περί δλων δσα μοί συνέβησαν επ’ εσχά
τω ν , καί έστρεφόμην άδιακό-ως εις τή ν στενήν 
κλίνην μ.ου.

Έ ν  ώ δ ’ ούτως έσκεπτόμην, ήκουον καί το ν  
Μ αττία ν , δστις κα τείχε τή ν κλίνην ύπεράνο» ¡αου, 
νά είναι ανήσυχος καί νά στρέφηται ώς εγώ . Δεν 
έκοιμάτο καλήτερά αου.

—  Δέν κοιμάσαι ; τ ώ  είπον ταπεινή τή  φωνή.
—  ’’Οχι ακόμη·
—  Είσαι άρρωστος ,·
—  "Οχι. σ ' ευχαριστώ, είμαι πολύ καλά 'στρ ι- 

φο γυρίζω μόνον 0>ς άν ήμην άκόαη εις τήν θάλασ
σαν, καί ή άμαξα άναβαίνει καί καταβαίνει, καί 
κυλιέτα ι προς δλας τά ς  διευθύνσεις.

Μόνον ή ναυτίασις εμπόδιζε το ν  Μ α ττία ν  νά 
κοιμηθή ; Αι σκέψεις αί άποδιώκουσαι τον ύπνον 
του  δέν ήσαν αί ϊδ ια ι προς τά ς  έδικάς αου ; Μέ 
ήγάπα, τοσουτον είμεθα συνδεδεμένοι τή ν καρ
διάν καί τόν νούν, ώ στε φυσικόν ή τον νά αίσθά- 
νη τα ι δ ,τ ι  καί εγώ.

Ό  ύπνος δέν ήλθε, καί ό καιρός παρερχόμενος 
ηύξησε το ν  αόριστον τρόμον 8ν ήσθανόμην. Κ α τ ’ 
άρχάς δέν είχον καλώς εννοήσει τήν έντύπωσιν 
ή τ ις  έπρώτευεν έν έμοί μ εταξύ  δλων δσαι συγκε
χυμένος καί ταραχω δώ ; συνεκρούοντο έν τή  κε
φαλή μου- ήδη όμως εβλεπον δ τ ι ή τον ό φόβος. 
Φόβος τίνος ; Δέν ήξεύρω, άλλ ’ έοοβούμην. Δέν 
έτρόμαζον δ ιό τ ι ήμην κατάκλειστος εις αυτήν 
τή ν άμαξαν, εις τή ν  έλεεινήν αυτήν συνοικίαν 
του  Βεθνάλ-Γρείν. ΙΙοσάκις έπί τής φερεοίκου υ- 
πάρξεώς μου δέν διενυκτέρευσα εις μέρη πολύ 5- 
λιγώτερον αναπαυτικά ! Καί ένόουν μέν δ τ ι ήμην 
ασφαλής κ α τά  παντός κινδύνου,άλλ’ ούχ ή ττο ν  
ήμην περίτρομος. "Οσον δέ περισσότερον ήΟελον 
να υπερνικήσω το ν  τρόμον τούτον, τόσο) τ '  ολι-
γώ τερον κατώρθουν νά καθησυχάσω.

Α ι ώραι διεδέχοντο άλλήλας, άλλά δέν ήξευ-

άνοιγομένην είς οδόν άλλην παρά τή ν αυλήν τού 
έρυθρού σταυρού· έπειτα  δέ, μετά διάφορα άλ- 
λεπάλληλα κρούσματα, έπαναληφθέντα κα τά  τα 
κ τ ικ ά ; διαλείψεις, φώς είσέδυ είς τήν άμαξαν 
ημών.

Έ κπ λαγείς. έστρεψα ευθύς τούς οφθαλμούς 
περι; μου, έν ω  δ Κάπης, κοιμώμενος παρά τήν 
κλίνην μου, έξύπνα έτοιμος νά γαυγίση. Είδαν

δέ τ ό τ ε  δ τ ι τό  φώς ήρχετο δ ιά  μικρά; Ουρίδος 
έπί τού  τοίχου τή ς  άμάξης, προς 8ν ήσαν αί κλί- 
ναι ημών. Τό εσπέρας δέν τή ν είχον ίδεϊ δ ταν έ
πεσα εις τό  στρώμα, δ ιό τι ένδοθεν τή ν έκάλυ- 
π τε  μικρόν παραπέτασμα. Τό ίμ ισυ  τού  παρα
θυριού τούτου ήτον πρός τή  κλίνη τού  Μ α ττία , 
τ ό  δ ’ άλλο ήμισυ πρός τή  έδική μου. Μή Οέλων 
νά έξυπνήση δ Κάπης ολην τή ν οικίαν, τ ώ  έθηκα 
τή ν μίαν χειρα είς τό  στόμα, καί έκ ύ ττα ξα  έξω.

Ό  πατήρ μου, έλΟών είς το ν  άμαξώνα, ήνέωξε 
τα χ έω ς τήν θύραν τής όδού, καί τή ν έκλεισεν 
έπισης ταχέως, άφ' ού είσήλΟον δύω άνθρωποι φέ- 
ροντες έπί τώ ν  ώμων βαρέα δέματα .

Τ ό τε  έθηκε τό ν  δάκτυλον είς τ ά  χείλη του,καί 
ό ιά  τή ς άλλης χειρός, ή τις  έκράτει κλεπτοφά- 
ναρον,εύειξε τήν άμαξανδπου έκοιμ.ώμεθα. Τούτο 
εσήμαινεν δ τ ι  δέν πρέπει νά κάμνωσι θόρυβον, ρ.ή 
μάς έξυπνήσωσιν.

Ή  μ.εριμ.νά του  αΰτη  μέ συνεκίνησε, καί ήθε- 
λον νά τ ώ  φωνάξω νά μή φροντίζη δ ι ’  έμ έ,δ ιό τι 
δεν έκοιμώμην" έπειδή δμως θά έξύπνουν τόν 
Μ αττία ν , δστις βεβαίως έκοιμάτο ήσύχως έκεΐ- 
νος, έσιώπησα.

Ό  πατήρ μου έβοήθησε τ ίύ ς  δύω άνθρώπους 
να καταθέσωσι τά  φορτία τω ν , καί έπειτα  άπε- 
σύρθη πρός στιγμήν, καί έπέστρεψε μ ετά  τή ς  μ.η- 
τρος μου. Έ π ί τής άπουσίας του οί άνθρωποι ε
κείνοι ήνέωξαν τά  δέματα , έξ ών τό  έν ήν πλή
ρες υφασμάτων, τό  δέ άλλο περιείχε πλεκ τά  αν
τικείμενα, σκούφους, κάλτας, περισκελίίας, χει
ρόκτια.

Τ ό τε  ένόησα δ ,τ ι κ α τ ’ άρχάς μέ είχεν έκπλή- 
ξει. Οί άνθρωποι ούτοι ήσαν έμποροι,καί ηρχοντο 
να πωλησωσι τά  έμπορεύματά τω ν  είς τούς γο 
νείς μου.

Ό  πατήρ μου έλάμβανεν έκαστον άντικείμε- 
νον, τό  έςή τα ζεν είς τού  φανού του  τ ό  φώς, καί 
τ ό  μετεβίβαζεν είς τή ν μητέρα μου, ή τις  έχουσα 
ψαλίδιον, έκοπτε δ ι ’ αυτού τά ς  προσερραμμένας 
σημειώσεις ή έπιγραφάς, καί τά ς  έκρυπτεν είς 
τό ν  κόλπον της.

Τούτο μοΐ έφάνη παράξενον, ώς παράδοξος μοί 
έφαίνετο καί ή ώρα τή ς πωλήσεως.

Μ εταξύ δ ’ έ ξετά ζω ν  τά  εμπορεύματα, ό πα
τήρ μ.ου άπέτεινε ταπεινή τή  φωνή λέξεις τινάς 
είς τούς ανθρώπους οϊτινες τά  είχον φέρει. "Α ν 
ήξευρον αγγλ ικά , θά είχον ίσως άκούσει τά ς  λέ
ξεις τα ύ τα ς ’ άλλ- δ ,τ ι δέν έννοούμεν, κακώς τό  
άκούομεν. Ή  μόνη σχεδόν λέξις ήτις, πολλάκις 
έπαναληφΟεϊσα, προσέβαλε τή ν άκοήν μου ήτον 
policeman (άστυνομοφύλαξ).

Ά φ ’ οΰ δέ καλώς έξητάσθη τ ό  περιεχόμενον 
τώ ν  δεμάτων, οί γονείς μου καί οί δύω άνθρωποι 
έξήλθον τού  άμαξώνος πρός τήν οικίαν, καί έκ 
νέου σκότος έπεκράτησε πέριξ ημών. Προφανές 
ή τον δ τ ι  έπήγον νά κανονίσωσι τ ά  τή ς δοσολη- 
ψίας.
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Έ λεγο ν  κ α τ ’ έ/.αυτόν δ τ ι  ουδεν φυσικωτερον 
-ών δσα έίχον ίδεί' καί δμως δέν έδυνάμην να 
πείσω έααυτόν, δση καί άν ήτον ή προθυμία μου. 
Λιατί οί άνθρωποι ούτοι. έρχόμενοι πρός τους γο 
νείς μου, δέν είσήλθον διά τής αυλής τού  Ερυ
θρού’ λ έ ο ν τ ο ί ; Δ ια τ ί ώμίλησαν πεοί τή ς  άστυ- 
νο'λίας κρυφίως, ώς άν έφοβοϋντο μη έςωθεν α - 
κουσθώσι; Δ ια τ ί ή μήτηρ μου έκοψε τα ς  επι- 
γραφάς α ΐτινες έκρέμαντο είς τ  αγορασθέντα υφα-

σι/.ατα ; ,
’ Αί έρωτήσεις αυτα ι μέ άφινον άκόμη ολιγω τε- 

ρον ν’  άποκοιαηθώ,καί έπειδή άπάντησιν δεν ευ- 
ρ,σκον είς αύ’τάς, ήγωνιζόμην νά τά ς  άποδιωςω 
τού πνεύματός μου, άλλ ’  έπί ματα ίω . Μ ετα τινα  
παοέλευσιν καιρού, έπλήρωσε πάλιν τό  φώς τη ν 
άμαξάν μας. καί έγώ  πάλιν έκ ύ ττα ξα  διά τή ; 
ναοααά^ος τού  παραπετάσματος, άλλά τη ν φο
ράν ταύ τη ν άκουσίως καί κ α τ ’ έμαυτοϋ Λυσαρε- 
στούυ.ενος, έν ώ  τή ν πρώτην είχον κ υ ττά ξε ι φυσι- 
κώς,’ διά νά ίδώ  καί νά μάθω. "Ηδη Ιλεγον εις 
έυ,αυτόν δ τ ι δέν έπρεπε νά κ υ ττά ξω , καί όμως έ
κύ ττα ξα . Έ λ ε γ ο ν  δ τ ι καλήτερον βεβαίως θά ή
τον νά μή ήξεύρω, καί δμως ήθέλησα νά ίδώ. _

Ό  πατήρ καί ή μήτηρ μου ήσαν μόνοι’ έν ώ 
δ ’ ή μήτηρ μου έσώρευεν είς δύω δέμ ατα  τ α  κο- 
μισθέντα, ’ ό’ πατήρ μου έσάρωνε μίαν γωνίαν τού 
άμαξώνος. 'Γ π ό  τή ν ξηράν δέ άμμον ήν διά τού 
σαρώθρου έμάκρυνεν, έφάνη μ ετ ’  δλίγον Ούρα κα
τα π α κ τή , ήν ήγειρε, καί λαβών τά  δυω δέματα  
ά ή μήτηο αου είχε δέσει έν τού το ι; διά σχοινιών, 
τ ά  κατεβίβασε διά τής κα ταπ ακτής ταύ τη ς είς 
υπόγειον, φωτιζόμενος υπό τή ς  μητρός μου, ή τις 
έκράτει τό  κλεπτοφάναρον. Ά φ ’ ού δε κατε>ι- 
βασε τά  δύω δέματα , άνέβη ό ίδιος, έκλεισε την 
καταπακτήν, καί διά τού  σαρώθρου έσώρευσε πά
λιν έπ ’ αυτής τή ν άμμον. 'Ο τα ν  έ τελείωσε το  
έργον του , δέν έφαίνετο πλέον ίχνος έκει κ α τα 
πακτής ή άνοίγματος. Είς τήν άμμον δέ έσκόρ- 
πισαν άμφότεροι άχυρα, ώς ήσαν είς δλον τό ν  α- 

μαξώνα.
Έ π ε ιτα  δ ’ έξήλθον.
"Ο τα ν δ ’ Ικλειον ήσύχως τή ν  θύραν, μοί έφάνη 

δ τι ό Μ α ττία ς  έκινεΐτο ’ είς τή ν  κλίνην του, ώς 
άν έθετε  τή ν κεφαλήν του είς τό  προσκεφάλαιον.

Ά ρ ά γ ε  είδε τά  γενόμενα ;
Δέν έτόλμησα νά τό ν  έρωτήσω- τό  άποπνίγον 

με δέν η τον πλέον φόβος άόριστος. Τοιρα ήξευρον 
ο ια τ ί έφοβούμην.’ Από κορυφής μέχρι ποδών κρύος 

ίδρώς μέ διέβρεχε.
Ούτως έμεινα δ ι’  όλης τή ς νυκτό;· αλέκτωρ 

φωνήσας που είς τήν γειτονίαν, μοί άνηγγειλεν 
δ τι έπλησίαζεν ή αυγή. Τ ό τε  μόνον άπεκοιμήθην, 
ύπνον βαρύν καί πυρετώδη. και εφ ιαλται μ έπλά- 

κονον καί μ’  άπέπνιγον.
Τρυγμός κλείθρου μ’  έξύπνησε, κα ί ή θύρα τής 

άμάξης ήμών ήνεώχθη· άλλά.φρονών δ τ ι ήτον ό 
πατήρ μου, έρχόμενο; νά μάς άναγγειλη ο τ ι  ητον

καιρό; νά έγερθώμεν, έκλεισα τού ; οφθαλμού; νά 

μή τό ν  ίδώ.
—  Ό  άδελφός σου, μ’ είπεν ό Μ αττίας, μάς 

ήλευθέρωσε. "II δ η δέ καί άνεχώρησε.
Τ ό τε  ήγέρθημεν. Ό  Μ α ττία ς  δέν μ ’ ήρώτη- 

σεν άν έκοιμήθην καλώς, καί έγώ  δέν τ ώ  άπηύ- 
θυνον ούδεμίαν έρώτησιν. "Ο τα ν μίαν φοράν τόν 
είδον νά στηρίξη τούς οφθαλμού; έπ ’ εμού, άπε- 
στοεψα τούς έδικούς μου.

Είσήλθομεν είς τό  μαγειρείου. Ό  πατήρ καί ή 
μήτηρ μου δέν ήσαν έκεΐ. Ό  πάππος μου έκά- 
θητο είς τήν έδραν του, ώς άν μη είχε μετακ ι- 
νηθή από τή ς  χθές, καί ή πρωτότοκος αδελφή 
μου, καλούμενη Ά ννη , έκαθάριζε τή ν τράπεζαν, 
ό δέ πρώτός μου άδελφός Ά λ λ ε ν ,  έσάρονε τό  δω- 

μάτιον. ι
Έ π ή γα  πρός αυτούς νά το ίς δώσω τη ν  χείρα, 

άλλ ’ έξηκολούθησαν τό  έργον τω ν  χωρίς νά μ ’

άποκριθούν. ι
"ΕφΟασα έπειτα  είς τό ν  πάππον μου, άλλα 

δέν μ ’ άφήκε νά πλησιάσω, καί ώς τή ν προτε
ραίαν, έπτυσε πρός τό  μέρος μου. Τούτο μ’  εμ
πόδισε νά προχωρήσω.

—  Έρώτησόν, είπον είς τόν Μ α ττία ν , ποίαν 
¿όραν θά ίδώ  τόν πατέρα μου καί τή ν μητέρα μου.

’ Ό  Μ αττία ς έπραξεν ώς τ ώ  είπον, καί ό παπ- 
πος μου άκούσας αυτόν όμιλούντα τή ν  αγγλικήν 
έπραύνθη. Ή  φυσιογνωμία του  άπεξεδύΟη ολίγον 
τή ν  φοβεράν αυτής ακινησίαν, καί ένευσε ν’  ά -

παντήση.
—  Τί λ έ γ ε ι ; ήρώτησα. ^
—  "Ο τι ό πατήρ σου έξήλθε δ ι ολην την η

μέραν. δ τ ι ή μήτηρ σου κοιμάται, κα ί ήμεϊ; ο τι 
ήμπορούμεν νά ύπάγωμεν νά περιπατήσωμεν. ^

' —  Αύτά μόνον είπεν ; ήρώτησα, εύρίσκων την 

μετάφρασιν πολύ σύντομον.
’ Ό  Μ αττία ς έφάνη 'στενοχωρημένος. ^

—  Δέν ήξεύρω άν καλώς ένόησα τ ά  επίλοιπα,

είπε.
—  Είπέ δ ,τ ι ένόησας.
—  Μοί φαίνεται δ τ ι είπεν δ τι. άν ευρίσκωμεν 

καλήν ευκαιρίαν είς τή ν πόλιν, δέν πρέπει να την 
άφήσωυ,εν νά μάς διαφύγ·/)’  έπειτα  επροσίεσε.^ 
πεοί τούτου είμί βέβαιος,—  «Μ ή λησμονής αυτό 
μου τό  μάθημα : Πρέπει νά ζώμεν είς βάρος τω ν

ά ν ο ή τ ω ν » .  4
Βεβαίως ό πάππος μου υπέθεσε τ ι  μοι έςηγει 

ό Μ α ττία ς , δ ιό τι είς τά ς  τελευτα ίας τα ύ τα ς  λε- 
ξεις διά τής χειρός ή τις δέν ή τον παράλυτος ε- 
καμε σχήμα ώς άν εχωνέ τ ι  εις τό ν  κολ,.ον 
του, καί Συγχρόνως ενευσεν άνοιγοκλειων τους

οφθαλμούς.
’ — Νά έξέλθωμεν, είπον είς τόν Μ αττία ν .

Έ π ί δύω ή τοεϊς ώρας περιεφερόμεθα εις τα  

πέοιξ τή ς  αύλής ’ τού  ερυθρού λέοντος.^ μΐι το/.- 
μώντες νά μακρυνθώμεν. δ ιό τι έφοβουυ.εθα μη 
πλανηθώμεν. Τ ςν  ημέραν η συνοικία Βιθνάλ-Γρειν
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¡¿οι έφάνη έ τ ι  μάλλον αποτρόπαιος άφ’ δ ,τ ι  ητον 
τή ν νύκτα. ΙΙανταχού,είς τά ς  όδούς καί’είς τούς 
ανθρώπους,έβλέπομεν τή ν π τωχείαν υπό τή ν θλ ι- 
βερωτέραν τη ς  έποψιν.

Και έκυττάζομεν, δ Μ α ττία ς  καί εγώ , άλλά 
δεν έλέγομεν τίπ ο τε .

Στραφέντες ¿πίσω, εΰρεθημεν εις τη ν αίαν ά - 
κραν τή ς αυλής ημών, και είσήλθομεν.

Ή  μήτηρ μου ειχεν έξέλθει τού  κοιτώνός της, 
και εκ τή ς  θύρας τη ν είδον έχουσαν τή ν  κεφαλήν 
έστηριγμένην εις τή ν τράπεζαν. Πιστεύσας δ τι 
ήτον ασθενής, έτοεξα προ; αυτήν νά τήν έναγ- 
καλισθώ, άφ' ού δεν ή μπορούν νά τή  ομιλήσω.

Τήν έλαβον ε ϊ; τά ς  άγκάλας μου- εκείνη δ ’ ύ
ψωσε τή ν κεφαλήν κλονιζομένην, και μ ’ ήτένισε, 
άλλά  βεβαίως χωρίς νά με ίδή. Τό τε  άνέπνευσα 
δυνατήν οσμήν ·?,ν έζέπεμπεν ή θερμή της πνοή. 
’ Εκείνη δ ’ άφήκε πάλιν τή ν κεφαλήν τη ς νά πέση 
εις τούς δύο της βραχίονας, τεταμένους επί τής 
τραπέζης.

—  'Ρακί, είπεν δ πάππος μου.
Καί ¡ν.έ ήτένισε μορφάζων,καί λέγων τινάς λέ

ξεις ας δεν ένόησα.
Κ α τ ’ άρχάς έμεινα ακίνητος, ως άν ή αΐσθη- 

σις μοί ειχεν άφαιρεθή' έπειτα  δέ, μ ετά  τινας 
σ τιγμ ά ς, ήτένισα το ν  Μ αττία ν , δστις καί αυτός 
ές·ήριξεν έπ ’έμέ τούς ¿φθαλμούς του δακρύοντας.

Τ ώ  ένευσα δέ, καί έξήλθομεν πάλιν.
Έ π ί πολλήν ωραν έβαδίσαμεν πλησίον άλλή- 

λ.οιν, κρατούμενοι έκ τω ν  χειρών, χωρίς λέξιν νά 
λέγωμεν, καί βαδίζοντες κ α τ ’ ευθείαν έμπρός, 
χωρίς νά ήξεύρωμεν που πηναίνομεν.

—  Που υπάγεις λοιπόν ; ήρώτησεν ό Μ αττία ς 
μ ετά  τίνος ανησυχίας.

—  Λεν ήξεύροί. Εις κανέν μέρος δπου νά ήμ- 
πορέσωμεν νά δμιλήσωμεν. "Ε χω  νά σ ’ δμιλήσω, 
καί εδώ, εις αΰτο το  πλήθος, δέν ήμπορώ.

Τ ώ  όντι κ α τά  το ν  πλάνητα  βίον μου εις πε
δία καί δάση, είχον συνειθίσει εις τή ν  σχολήν τού 
Β ιτάλη  ποτέ νά μή λέγω  σπουδαίον τ ίπ ο τε , ό
τα ν  ήμεθα έντος τώ ν  όδών πόλεως ή χωρίου, καί 
ενοχλούμενος ύπύ τώ ν  παροδιτών, δεν εδρισκον 
τώ ν  ιδεών μου το ν  μ ίτον . Πρός το ν  Μ αττία ν 
δμως ήθελον νά ομιλήσω σπουδαίως, καί ή- 
ξευρον άριστα τ ί  είχον νά τ ώ  είπώ.

"Ο τα ν  ό Μ α ττία ς  μοί έθετε τήν έρώτησιν ταύ- 
τη ν, έφθάνομεν εις οδόν πλατυτέραν τώ ν  δρομί- 
σκων ούς εΐχομεν διατρέξει, καί μοί έφάνη ο τι 
είδον δένδρα εις τό  πέρας τής δδού ταύ της. ’ Ε
κεί ήτον ή έξοχή- έκ ίϊ λοιπόν διηυθύνθημεν. Καί 
έξοχή  μέν δέν ή τον, ητον δμως παράδεισος, ή 
μ έγιστος περίβολος έχων πρασίνας έκτάσεις καί 
ποΰ καί που νέων δένδρων συστήματα . Εκεί ή- 
μεθα άριστα διά νά όμιλήσωμ.εν.

Ή  άπόφασίς μου ή τον σταθερά, καί ήξευρον 
τ ί  θέλω νά είπώ.

—  Ήξεύρεις δ τ ι  σ ' αγαπώ , Μ α ττία  μου, εί-

πον πρός τό ν  σύντροφόν μου, άμα έκαθήσαμεν 
εις μέρος απόκεντρο·/ καί κεκαλυμμένον, καί ή- 
ξεύρεις, δέν είναι αληθές, δ τ ι  ή φιλία μ.έ παρεκί- 
νησε νά σοί ζη τήσω  νά μέ συνοδεύστ,ς εις τού ; 
συγγενείς μου. Λέν θ'άμφιβάλλης λοιπόν, δέν εί
ναι αληθές ; περί τής φιλίας μου, δ, τ ι  δήποτε 
καί άν σοί ζη τή σω  ;

—  Τ ί ανόητος είσαι ! άπεκρίθη, προσπαθών 
νά μειδιάση.

—  Θέλεις νά γελάσης δ ιά  νά μ.ή συγκινηθώ. 
Ά λ λ ά  καί άν συγκινηθώ, τ ί  β λ ά π τε ι; Μέ ποιον 
άλλον ήμ.πορώ νά κλαύσιο παρά μέ σέ ;

Καί ριφθείς εις τά ς  άγκάλας του Μ α ττία , έξ- 
ερράγην εις δά/ρυα. Π οτέ δέν είχον αίσθανθή 
έμαυτόν τόσον δυστυχή δταν ήμην μόνος, έγ - 
καταλελειμμένος εις τόν άπέραντον κόσμον.

Μ ετά τ ι  να έυραν ολοφυρμών έπροσπάθησα νά 
πραϋνθώ. Δέν είχον φέρει τό ν  Μ αττίαν εις τόν 
περίβολον τού τον διά νά τ ώ  είπώ παράπονα, δέν 
τό ν  έφερα δ ι’  έμέ, άλλά δ ι’ έκείνον.

—  Μ α ττία , τ ώ  εΐπον, πρέπει ν’  άναχωρήσης, 
νά έπιστρέψης εις τή ν Γαλλίαν.

—  Ν ά σ' άφήσω ; Π οτέ !
—  ’Τΐςευρον δ τ ι τού το  θ’ άποκριθής, καί ειμ ’ 

ευτυχής, εύτυχέστατος, σέ βεβαιώ, δ ιό τ ι είπες 
δ τ ι ποτέ  δεν θά ¡7.’ άφήσης' άλλά πρέπει νά μ ’ 
άφήσης, πρέπει νά έπιστρέψης εις τή ν Γαλλίαν, 
εις τή ν  Ιτα λ ία ν ,  δπου θέλεις, άρκεϊ νά μή μείντ,ς 
εδώ εις τή ν  Α γγλ ία ν .

—  Καί σύ πού θά υπ άγης; πού θέλεις νά υ- 
πάγωμεν ;

—  Εγώ ; Ά λ λ ’ έ-,ώ πρέπει νά μείνω εδώ, 
εις τό  Λονδίνον, πλησίον τής οικογένειας μου. 
Δέν είναι καθήκόν μ.ου νά μένω πλησίον τώ ν  γο 
νέων μου ; Λάβε όσα χρήματα μάς μένουσι, καί 
ΰπαγε.

—  Μή λέγης τού το , 'Ρεμή. Ά ν  είς έ ξ  ημών 
πρέπει ν’  άναχιορήση, σύ μάλλον πρέπει.

—  Δ ια τ ί ;
—  Δ ιό τι . . . .
Δέν συνεπλήρωσε τό ν  λόγον του  καί άπέ- 

στρεψε τό  πρόσωπο·/ άπαντήσας τό  έρωτημ.ατικόν 
βλέμμα μου.

—  Μ α ττία , είπέμ,οι έν πάση είλικ.ιινεία,δρθά 
κοπ τά . χωρίς φόβου μή μέ λύπησης· δέν έκοι- 
μάσο αυτήν τήν νύκτα ; Είδες ;

’ Εκείνος δέ, τούς ¿φθαλμούς είς τή ν γήν στη- 
ριςων, είπε όια φωνής πνιγομενης"

—  Δέν έκοιαώμην.
—  Τ ί είδες';
— "Ολα.
—  Ένόησας ;
—  Ένόησα δ τι οί πωλούντες αυτά  τά  εμπο

ρεύματα δέν τά  είχον άγοράσει. Ό  πατήρ σου 
τούς έπέπληξε δ ιό τι έκτύπησαν είς τήν θύραν τού 
άμαξώνος καί όχι τής οικίας· άλλ ’ άπεκρίθησαν 
δ τι τούς παρεμόνευον οί άστυνομοφύλακες.

—  Βλέπεις λοιπόν δ τ ι  πρέπει νά φύγης ; τ ώ  

είπον.
—  Ά ν  πρέπη νά φύγω, πρέπει νά φύγης και 

σύ. Οΰδ’ είς τό ν  ένα ούδ’ είς τό ν  άλλον έ ξ  ημών 
ώφελεΐ νά μείνη.

— "Ο ταν σ’ έζήτησα νά μέ συνοδεύστ,ς, ένόμι- 
ζον,καθ’ά  μ’ είπεν ή μάνα Βαρβερίνα, καί κ α τά  τά  
όνειρά μου, δ τ ι ή οίκογένειά μου έδύνατο νά μάς 
έκπαιδεύση καί τούς όύω, καί δ τ ι ποτέ  δέν θά 
έχωριζόμεθα. Ά λ λ ά  τ ά  πράγματα  δέν έχουσιν 
ούτιο. Τό δνειοον ήτον. . . δνειρον. Πρέπει νά χ ω - 
οισθώμεν.

—  Ποτέ !
—  Άκουσόν με, έννόησόν με, καί μή αυξάνης 

τήν λύπην μου. Ά ν  είς τ ά  ΙΙαρίσια εΐχομεν α 
παντήσει τό ν  Γαροφόλην, καί άν αυτός σέ είχε 
λάβει ¿πίσω, δέν θά ήθελες, δέν είναι αληθές ; νά 
μείνω μ ετά  σού, καί δ ,τ ι  σοί λ έγω  τώρα, σύ θά 

μοί τό  έλεγες.
Είς τα ύ τα  δέν άπεκρίθη.
—  Είναι άληθέ; ; Είπέ μοι άν είναι αληθές.
Μ ετά  τινο>ν σ τιγμ ώ ν  σκέψιν (ομίλησε.
—  Το>ρα καί σύ, είπεν,άκουσόν μου, άκουσόν 

μου καλώς."Ο ταν είς Χαβανόν μοί είπες περί τής 
οικογένειας σου δ τ ι σ’ έ ζή τε ι,τού το  πολύ μ’έλυπη- 
σεν."Επρεπε νά χαρώ δ τ ι θά εΰρης τούς γονείς σου, 
καί εγώ  έλυπήθην. ’Α ν τ ί  νά στοχασθώ τή ν χαράν 
καί τή ν ευτυχίαν σου, έστοχάσθην μόνον τό ν  ε
αυτόν μ.ου. ’Εσκέφθην δ τ ι θά εχης άδελφούς καί 
άδελφάς, δ τι θά τούς άγαπφς καθώς μ.έ ήγάπας, 
καί περισσότερον ίσως, άδελφάς καί άδελφούς 
πλουσίους, καλώς άνατεθραμμένους. πεπαιδευμέ
νους, εύγενεΐς κυρίους, ωραίας κυρίας, καί έζή - 
λευσα. Μάθε το ύ το ' ιδού ή αλήθεια ' πρέπει νά 
σοί τή ν εξομολογηθώ διά νά μοί τήν συγχωρήσης, 
άν ήυ.πορής νά συγχωρήσης τόσον κακά αισθή- 
μ.ατα.

—  "Ω  ! Μ α ττία  !
—  Είπέ, είπέ ¡/.οι δ τ ι μέ συγχωρείς.
—  Έ ξ  όλης καρδίας. Είχον ίδεί τή ν λύπην 

σου, καί δέν ώργίσθην δ ι’  αυτήν.
—  Δ ιό τ ι είσαι άνόητος. Είσαι άληθώς μαμ.- 

μ.άκουθος. Πρέπει νά οργίζεσαι κα τά  τώ ν  κακών, 
καί εγώ  ήμ.ην κακός. Ά λ λ ’ άν μέ συγχωρής δ ιό τι 
είσαι καλός, εγώ  δέν συγχωρώ τό ν  εαυτόν μ.ου, 
δ ιό τι δέν είυ.αι καλός εγώ . Καί δέν τ ά  έμαθες 
δλα άκόμη. ’Έ λεγαν κ α τ ’  έμ αυ τόν Τόν συνοδεύω 
είς ’Α γγλ ία ν, δ ιό τ ι πρέπει νά ίδώ . "Ο τα ν δμως 
θά είναι ευτυχής, ευτυχέστατος, δ ταν δέν θά 
έχη πλέον καιρόν νά μ ’ ένθυμήται, θά δραπε
τεύσω. καί χωρίς πούποτε νά μ,είνω, θά υπάγω 
κ α τ ’ ευθείαν είς Λούκκαν, νά φιλήσω τή ν Χ ρ ισ τί
ναν. Ά λ λ ’ ιδού' ά ν τ ί νά είσαι πλούσιος καί ευ
τυχής, ώς ενομίζομεν δ τ ι  θά γίνης, δέν είσαι 
πλούσιος, καί είσαι. . . δηλαδή δέν είσαι δ ,τ ι έ- 
νομίζομεν. Τ ό τε  λοιπόν δέν πρέπει ν ' άναχωρήσω, 
καί δέν πρέπει τή ν  Χριστίναν, δέν πρέπει τήν
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μιν.ράν μου άδελφήν νά φιλήσω, άλλά τό ν  σύν
τροφον, τό ν  φίλον, τόν άόελφον, το ν  1’εμ.ην μου.

Καί οΰ τω  λέγων,έπήρε τή ν χείρά μου καί τή ν  
έοίλησε. Τ ό τε  δάκρυα έπλήρωσαν τους οφθαλ
μούς μ.ου, οΰχί δμως πλέον πικρά καί φλογερά 

ώς τά  πρώτα.
Ά λ λ ’ οσον σφοδρά καί άν ή τον ή συγκίνησίς 

μου, δέν εγκατέλ ιπον τή νπ ρώ τη ν  ιδέαν μου.
—  Πρέπει ν’  άναχωρήσης, πρέπει νά έπιςφέψης 

είς τή ν Γαλλίαν, νά ίδής τή ν  Λ ίζα ν , τό ν  πατέρα 
Ά κ ίνον , τήν μάναν Βαρβερίναν, δλους τους φί
λους μ.ου, καί νά το ίς  είπής δ ια τ ί δέν κάμνω δ ι’  
αύτούς 6,τ ι  ήθελον, δ ,τ ι ήλπιζον, δ ,τ ι υπεσχε- 
θην. Θά το ίς  έξηγήσης δ τ ι οί γονείς μου δέν εί
ναι πλούσιοι, ώς ένομίζομεν, καί τού το  θ ’ άρκεση 
διά νά μ.έ συγχωρήσουν. Μ’ έννοείς, δέν είναι α 
ληθές ; Δέν είναι πλούσιοι. Τούτο έξηγεί τ ά  πάν
τα . Αισχύνη δέν είναι νά μή είναι τ ι ς  πλούσιος.

—  Δέν θέλεις ν ’ αναχωρήσω δ ιό τ ι δέν είναι 
πλούσιοι- επομένως δέν θ’ άναχωρήσω.

—  Μ α ττ ία , σέ παρακαλώ, μή αϋξάνης τήν 
λύπην μου" βλέπεις πόσον είναι μεγάλη.

—  "Ω ! δέν θέλω νά σ’ άναγκάσω νά μ’ είπής 
δ ,τ ι αίσχύνεσαι νά μ.’  έξηγήσης. Πονηρός δεν ε ί- 
μαι, ευφυής δέν είυ.αι. Ά λ λ ’ άν δέν έν/Οίο δ ,τ ι έ 
πρεπε νά μ’ έμ οή έκ ε ΐ,—  καί έκτύπησε τήν κε
φαλήν του , —  αίσθανομ,αι δ, τ ι  εκεί ¡7. ε γγ ίζε ι 
—  κα ί έφερε τήν χεϊρα είς τή ν καρδίαν του. Δεν 
επιμένεις ν’  άναχωρήσω δ ιό τι οί γονείς σου είναι 
π τω χο ί, όχι δ ιό τι δεν ήμπορούν νά με θρέψουν, 
δ ιό τ ι ά ν τ ί νά το ίς είμαι είς βάρος, θά είργαζό-

ην δ·.' αυτούς- άλλά. . . άλλά  δ ιότι— άφ ού ει- 
ες δ ,τ ι είδες αυτήν τή ν νύκτα ,—  φοβείσαι δ ι ’ 

έμέ.
—  Μ αττία , μή λέγης τού το .
—  Φοβείσαι υ.ή κα ταντήσω  νά κόπτω  τα ς  ε- 

πιγραφάς πραγυ.ατειών α ίτ ιν ε ; δέν ήγοράσθησαν.
—  "Ω  ! σιώπησον, Μ α ττ ία  ! Φ ίλ τα τε  Μ ατ

τ ία ,  σιώπησον !
Καί έκρυψα είς τά ς  χείράς μου τό  πρόσωπον, 

ερυθρόν υπ’ αισχύνης.
—  Λοιπόν, άν φοβήσαι δ ι ’  έμέ, καί εγω  φο

βούμαι διά σέ. έξηκολούθησεν ό Μ αττίας, καί διά 
τού το  σοί λέγω  : «ά ς  φύγωυ-εν δυ.ού, ας έπιστοε- 
όιωυ.εν είς τή ν Γαλλίαν νά ίδωμεν πάλιν τή ν μά
ναν Βαρβερίναν, τή ν  Λ ίζα ν , τούς φίλους σου».

—  Α δύ να το ν  είναι. Οί γονείς μου δεν είναι 
τ ίπ ο τε  πρός σέ, τ ίπ ο τε  δέν το ίς  οφείλεις. Έ ό ι-  
κοί μου δμ.ως είναι γονείς, καί πρέπει νά μείνω 
πλησίον τω ν.

—  Οί γονείς σου ! Εκείνος ό γέρων, ό παρά
λυτος, πάππος σου ! ή γυνή εκείνη ή κατάκοι
το ς  είς τή ν τράπεζαν, μήτηρ σου !

Ά λ λ ά  τό τ ε  ήγέρθην ζωηρώς, καί έπ ιτακ τικώς, 
όχι πλέον παρακλητικώς ώς πρίν, ανέκραξα-

—  Σιώπα, Μ α ττ ία ’ μ.ή όμιλής οΰτω, σοί τό  
απαγορεύω. Ό μ ιλε ίς  περί τού  πάππου, περί τή ς

το
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μνιτοός μου.Όφείλω νά του ; τιμ,ώ,νά του ; αγαπώ.

—  Θά ώφειλες, άν ήσαν αληθώς γονίΐς σου* 
ά λλ ’ αν 'ϊ εν είναι ού τε  πάππος, ούτε πατήρ,ούτε 
μ.ήτνιρ σου, πρέπει καί τ ό τ ε  νά τού ; τι;/.«; καί 
νά τού ; αγαπάς ;

—  Δεν ήκουσες λοιπόν τή ν διήγησιν τού  πα- 
το ό ; μου ;

—  Τ ί άποδεικνύει αύτή ή διήγησις ; ’ Απώλε
ια ν  αύτοί παιδίον τή ς  Ηλικίας σου,τό έζήτησαν, 
καί εύραν παιδίον τής ήλικίας του  άπολεσθέντος. 
Ιδ ο ύ  το  πράγμα.

—  Λησμονείς ό τ ι  τό  παιδίον τω ν  το ίς άφη- 
ρέθη καί έγκατελείφθη εις τήν πάροδον Βοετέίλ, 
καί ό τ ι ε ί; αύτδ εκείνο το  μέρος εδρέθην τή ν αύτήν 
¿κείνην ή μέραν,καθ’  ήν το  παιδίον τω ν  άπωλέσθη.

—  Καί δ ια τ ί  δύω παιδία νά μ.ή έξετέθησαν 
τή ν αυτήν ήξεραν εί; τή ν  πάροδον Βρετέϊλ ; Τί 
άποδεικνύει ό τι ό υπαρυνόμο; δεν ήπχτήθη πέμ- 
ψχ; τύν Λρισκδλλ εί; Χαβανόν.

—  ’Α νοησ ίας!
—  ’Ίσω ς. "Ο ,τ ι  λ έγω  καί έξηγώ  είναι άνόητον 

ϊσ«·»ς, αλλά  δ ιότι κακώς τύ  λέγω  καί το  έξηγώ ,δ ι
ό τ ι τδ  πνεύμά μου δεν βοηθεί/Αλλος θά το  έξήγει 
καλήτερα, καί θά έφαίνετο τδ  λεγόμενον πολύ 
γνωστικόν. ’Ε γώ  είμαι άνό·/)το;.Τδού τδ  πράγμα.

—  Φευ ί δεν είναι τού το  τδ  πράγμα.
—  "Οπως δήποτε, πρέπει νά προσέξης ό τ ι δέν 

δμοιάζης ούτε τδ ν  πατέρα σου, ούτε τήν μητέρα 
σου, ούτε εχεις τ ά  μ α λλ ί« ξανθά ώ ; οί α δ ε λ 
φοί καί αί άδελφαί σου· καί όλ.ων, μ’ εννοεί; ; ό 
λων αυτών τά  ξανθά μαλλία είναι όμοια. Δ ια τ ί 
δέν έχει; καί σύ τά  ίδ ια  ; ΙΙροσέτι υπάρχει καί 
άλλο πράγμα πολύ παράδοξον. Πώ; άνθρωποι μ ή 
πλούσιοι έδαπάνησαν τόσα  διά ν’  άνεύρουν Ιν 
παιδίον; Δ ι ’ όλου; αύτού; τού ; λόγου; εγώ  φρονώ 
ό τ ι δέν είσαι τής οίκογενεία; Δρισκόλλ. Ήξεύρω 
ό τ ι  είμαι ανόητος- μοί τδ  είπον π ά ν το τε - είναι 
σφάλμα τα,; κεφαλής μου. ’Α λλά  δέν είσαι Δρι- 
σκδλλ, καί δεν πρέπει νά μείντ,ς μ.ετά τω ν  Δρι- 
σκόλλ. *Αν όμως θέλγ,ς καί καλά νά ρ.είνης,τότε 
μένω κ ’ εγώ . Πρέπει όμως νά γράψης ε ί; τή ν μά
ναν Βαρβερίναν καί νά τή ν ζητήσης νά σ ’ είπή 
π ώ ; άκριβώ; ήσαν τά  σπάργανα. "Ο τα ν λάβης 
τ δ  γράμμα ττ,;, θά έρωτήσης τδ ν  πατέρα σου,ώ; 
το ν  λέγεις , καί τό τ ε  ίσοι; άρχίσωμεν νά ολέπυ»- 
μεν φώ ;. Ώ ;  τό τ ε  δέν τδ  κουνώ, καί ο ,τ ι  καί 
άν είπής μένω πλτ,σίον σου. *Αν είναι άνάγκτ, ερ
γασ ία ;, θά συνεργασθώμεν.

—  Ά λ λ ’ άν μίαν ημέραν έκτόπα κάνει; τδν 
Μ α ττία ν ε ί; τη ν  κεφαλήν.

Ό  Μ α ττία ; όμως εμειδίασε θλιβερώ;.
—  Δέν θά τ,τον τδ  χειρότερον τού το . Δέν πο

νούν τά  κτυπήματα ό'ταν κ τυπ ά τα ί τ ι ;  δ ιά  τδ ν  
φίλον του.

ΐΈπιται *ϋνίχι·.α|.

Η γεροντική μανία υπερβαίνει τή ν  νεανικήν.

Οί ΜΑΡΤΤΡΕΣ ΤΠΣ ΕΠΙΣΤΗΜΗΣ
[Έχ των τοθ Gaston Tissandier],

‘ 11 άνχκάλυψ ις τ ο ΰ α υ ο τή μ α το ς  το ϋ  *όβ\».ου.

Τδν Κέπλερ δυνάμ.εΟα νά κα τα τά ξω μ εν  διά 
τή ν μ.εγαλοφυίαν του  παρά τδ ν  σύγχρονον αύ-<7» 
Γαλιλαίον. Έγεννήθη εν W e i l  τη ;  Βυρτεμβέργη; 
έπ τά  έτη  μ ετά  τή ν  γέννησιν τού  Γαλιλαίου καί 
28 μ ετά  τδ ν  θάνατον τού  Κοπερνίκου. Ό  άνήρ, 
ό σ τ ι; επωνομάσθη κατόπιν ό νομυθέτης τον  ου
ρανοί·, ή το έν ηλικία δώδεκα ε τώ ν  υπηρέτη; 
καπηλειού. Ή  μήτηρ αυτού Αικατερίνη Γουλδεν- 
μάν, υπηρέτρια ξενοδοχείου, ούτε ν’  άναγνώση ή- 
ξευρεν ούτε νά γράψφ. Ό  πατήρ του 'Ερρίκο; Κέ
πλερ είχεν υπηρετήσει έν τ ώ  σ τρ α τώ  τού  δου- 
κδ; τή ς  ’Άλβης εί; τδ ν  κ α τά  τώ ν  Κ ά τω  Χωρών 
πόλεμον.Έπανελθών ε ί; τήν πατρίδα του  ό στρα- 
τ ιώ τη ;  οΰδεμίαν εχων περιουσίαν, ήνοιξε καπη
λειού έν Έλμερδίγκεν, καί άπέσυρε τδ ν  υίόν του  
άπδ του  σχολείου όπως τδ ν  εχ γ  βοηθόν' άλλ ’ ό 
πα ΐ; ή το  αδύνατος καί φιλάσθενος,ώστε μ ε τ ’  ού 
πολύ τδ ν  άπέστειλε καί πάλιν εί; τδ  σχολέϊον 
διά νά έκμάθη τή ν θεολογίαν. Δ εκα τετρα ετή ; ών 
ό νέο; Κέπλερ έγένετο  δεκτός δωρεάν έν τή  ιε
ρατική σχολή τού Maulbruiin. Τδ τοιούτον ήτο 
εύκολον έν τ ή  διαμαρτυρομένη Γερμανία, ένθα ή 
έκπαίδευσι; ήτο ήδη πανταχού διαδεδομένη μ.ετ’ 
άςιεπαίνου έλευθεριότητος. Ό  Κέπλερ διεξήγαγε 
λαμπρώ; τά ;  σπουδά; του, ά λλ ’ έπεδόθη ε ί; τ ά ;  
έπ ιστήμα; καί παρήτησε τήν θεολογίαν. Έ ν  η 
λ ικ ία  είκοσι δύω έτών διωρίσθη καθηγητής τώ ν  
μαθηματικών έν G roe lz  τ ή ;  Στυρίας, ή ; διοικη
τή ς ή το  τ ό τ ε  ό Άρχιδούξ τής Αυστρίας Κάρολος, 
καθολικό; τδ  θρήσκευμα.

Ό  Κέπλερ έδίδασκε μ ετα ξύ  άλλων καί τή ν α 
στρονομίαν. Λαβών μ.ετά τινα  χρόνον τήν έντο - 
λήν νά σύνταξη ήμερολόγιον, ήναγκάσθη νά πα- 
ραδεχθή τή ν γρηγοριανήν μετα^ρύθμισιν, ήν οί 
ομόθρησκοι αυτού διαμαοτυρόμενοι μ ετά  πεισμο- 
νής άπέκρουον. Ό  μέγας άστρο νόμο; δέν άπηρ- 
νήθη όμ.ως τ ά ;  θρησκευτικά; αυτού πεποιθήσεις, 
καθότι έθεώρει τδ  ζή τη μ α  τού το  ώς έπιστημ.ο- 
νικδν όλως. Ό  Κέπλερ όπως κα ταστήση  τ ά  η 
μερολόγιά του πλέον περιζήτητα , κατεχώρισεν 
έν αυ το ί; άστρολογικάς προφητείας, «ον τινες έ- 
πραγμ-ατοποιήθησαν περιποιήσασαι αυτώ  φήμην. 
Μή «ον έντελ«Τις άπηλλαγμένος τώ ν  προλήψεων 
τή ς  έποχής έκείνης, σπουδαίω; έπίστευεν ό τ ι οί 
άστέρε; έχουσιν έπιρροήν έπί τής τύχης τώ ν  άν- 
θρώπων, έλεγε δέ ό τι ή άστρολογία θυγάτηρ ούσα 
τή ;  άστρονομίας οφείλει νά διατρέφη τή ν μη
τέρα αυτής. "Αλλως ό Κέπλερ δέν προσεπάθει νά 
έξαπατήση τούς πελάτας του, ποδς δέ τούς συμ- 
βουλευομ.ένους αύτδν έλεγεν ένίοτε, ώς ό Τειρε
σίας ποδς τδ ν  Όδυσσέα, ό τ ι τα ύ τα  θά συμ.βώσιν
»V % ~
η εκείνα.

Έ ν  τ ώ  πρώτοι αυτού συγγράυ.ματι (M )S le -  
rium cosmograpliicum) ό Κέπλερ τδ  πρώτον άπε-

Ε 2  Τ  I  A 6 0 3

δείξε τδ  άνεξάρτητον τή ς  εαυτού κρίσεως, δη 
μοσίευσα; ισχυρότατα  έπιχειρήματα υπέρ τού 
συστήματος τού Κοπερνίκου,καί εύ ενώ ; διαμαρ- 
τυοηθείς κ α τά  τού δικαστηρίου τού  προγράψαν- 
τος τδ  βιβλίον τού δαιμόνιου Πολωνού. «Έ ά ν , 
λέγει, δοκιμάσωμεν τήν άκμήν τού  πελέκεως έπί 
τού σιδήρου, ουδέ ξύλον θέλει πλέον δυνηθή νά 

κόψη»·
Έ ν  έ τε ι 1597 ό Κέπλερ ένυμφεύθη χήραν «ο- 

ραίανκαί εύγενή,τήν Βαρβάραν Μύλλερ,ό δέ γάμο; 
αυτού άπέβη άτυχή;, ά λλ ’ εγινεν άφορμ.ή σπου- 
δαιοτάτου έργου, έν «ο ό άστρονόμο; άποόει/.νύει 
ότι ή μεγαλοφυΐα αυτού τής έλαχ ίσ τη ; ώφελείτο 
περιστάσεως όπ«ος έργασθή υπέρ τή ς  προόδου.

a Είχον νυμ.φευθή πρδ ολίγου, γράφει έν τώ  προ
οίμιο» αυτού, 6 τρυγητός ήτο άφθονος καί ό ο ί
νος εύθηνδς, καθήκον οικογενειάρχου ειχον λοι 
πδν νά εφοδιάσω τδ  υπόγειόν μου. Α γόρασα  ε- 
πομένω; πλείστους κάδους,καί μ.ετά τ ιν α ; ήμ.έρα; 
ό πο»λητής μου ήλθεν 'ίνα συμφωνήσωμεν περί τή ; 
τιμής,άφού καταμετρήση τή ν χωρη τικότη τα  αύ- 
τώ ν. "Ανευ τινδς υπολογισμού, είσήγε σιδηράν 
ράβδον εις έ’ «αστόν κάδον καί έλεγεν ευθύς τδ  
έμπεριεχόμενον αύτού».

Ό  Κέπλερ ενθυμείται τ ό τ ε  ό τ ι εί; τ ά ;  οχθας 
τού  'Ρήνου, όπου δ οίνο; έχει βέβαιοι; τιμ.ήν ά- 
νωτέραν, άλλ«ο; πο»ς πράττουσι. Κενούντες δηλο
νό τι τον κάδον, μ.ετρούσιν £ ν  προς £ν τά  έμ.περι- 
εχόμενα αγγεία . Ή  αύς-ριακή μέθοδος ταχυτέρα 
ούσα καί πρακτικιοτέρα, έχει άρα άποχρώσαν α 
κρίβειαν ; Τούτο έπιθυμών νά μ.άθη δ Κέπλερ με
λ ε τά  προβλήματα γεωμ.ετρίας δυνάμενα νά θε- 
ωρηθώσιν ό»ς τά  δυσχερέστατα τώ ν  μέχρι τής 
έποχής έκείνης έξετασθεντων, φθάνει δέ εις τδ  
Ιξής περίεργον συμπέρασμα.

« ' ϊ π δ  τήν έμπνευσιν αγαθού τίνος δαίμ.ονος. 
ό σ τ ι; βεβαίως ή το  γεωμέτρης, οί τού ; κάδους 
κατασκευάζοντες εδοικαν αύτοϊς έκεϊνο άκριβώ; 
τδ  σχήμα, τδ  δποίον. προς τδ  αύτδ μήκος τής 
διά τ«ϋν νομίμων μ.έτρο»ν καταμετρηθείσης γραμ.- 
μής, παρέχει αυ το ί; τή ν  μεγίστην δυνατήν χ ω 
ρητικότητα , έπειδή δέ αί περί τδ ν  άνό»τατον ό
ρον διαφοραί είναι ανεπαίσθητοι, α ί μικραί τ υ 
χαία ι έκκλίσεις οΰδεμίαν έξασκοΰσιν έκτιμήσι- 
μ.ον έπιρροήν έπί τή ;  χωρητικότητος, ής ή τ α 
χεία καταμέτρησι; είναι επομ.ένως άποχρώντο»; 
ακριβής » .

Ή  άκριβεστάτη αυτη περί άνω τάτου οοου ι 
δέα άνεπτύχθη κατόπ ιν ΰπδ τού F c rn a t1, λα - 
βόντος αυτήν ώ ; βάσιν ενδ; τώ ν  σπουδαιοτάτων 
αυτού μαθηματικών έργων.

Εις τδ  τέλος τού  m p l  ri/C τέ χ ν η ς  τον  χ α τα - 
} ΐ ί Τ [ ΐ ΐ ν  τπνς χάϋοιις βιβλίου αυτού δ Κέπλερ λέ
γει, ό τ ι δέν δυνάαεθα ν’ άονηθώμεν ό τ ι ή φύσις

1. Πέτρο; Fcriial, γ ιωμ ίτρη ; Γ ίλ λ ο ; άχμάσα; κχτχ 
σ ή ν  S s / . ά τ η ν  £ 6 ? ό α η ν  έ κ ι τ ο ν τ α ε τ η ρ ί δ α  κ α \  ε π ι τ υ χ ώ ν  

π λ ε ί τ τ κ ;  ά ν κ χ κ λ ΰ ψ ε ι ;  έ ν  τ ή  μ α θ η μ α τ ι κ ή  ϊ π ι τ τ ή μ η ·

μ.όνη, καί άνευ τινδς συλλογισμού, δύνατα ι νά 
διδάξ-ρ τή ν γεωμετρίαν, αφού οί καδοποιοι εχον- 
τες οδηγούς τού ; όφθαλμούς αυτών καί τή ν φ ι- 
λοκαλίαν, μαντεύουσι τδ  σχήμα τδ  μάλλον ποόσ- 
φορον ε ί; ακριβή καταμέτρησιν.

Περί τ ά  τέλη  τή ς  δεκάτης έκτης εκατονταε
τηρίδα; οί θρησκευτικοί δ ιωγμοί ήρήμωσαν τή ν 
Στυρίαν.

'Ο  Κέπλερ έξόριστο; γενόμενο; έστερήθη τή ν 
περιουσίαν του, πλήν δέν κατώρθωσαν νά κλονή- 
σωσιν αύτδν οί προσπαθήσαντε; νά τδ ν  έςαναγ- 
κάσωσι ν’ άπαρνηθή τή ν π ίσ τιν  του , καθότι, <·»ί 
δ ίδ ιο ; λέγει, ήγυόει « τ ή ν  τέχνην τού προσποιεί- 
σθ α ι». Άνεχώρησε λοιπόν, καί έδέχθη μ ετά  χα 
ρά; τή ν πρότασιν τού  Τυχώ-Βραχέ, αστρονόμου 
τού αύτοκράτορος 'Ροδόλφου έν Πράγα:, προσκα- 
λοϋντος αύτδν ώς βοηθόν.

Ά λ λ ’ έκεΐ νέαι περιέμενον αύτδν πικρία·.. Τω  
είχον υποσχεθή μισθόν καλ.δν. πλήν ήναγκάσθη 
νά ζη τή  άνά έν φιορίνιον τδ  έφειλόμενον αυ τώ  αρ-

   Γ . .  .............   , - φιορινίων
έτος. « Ό  μισθός είναι λαμπρός, έγραφε πρδ; φί
λον τού  τινα , αλλά τδ  ταμείον είναι κενόν, καί 
χρονοτριβώ έπα ιτώ ν εί; τή ν θύραν τού  ταμιου 
τού σ τέμ μ α το ς ». Ό  Κέπλερ περιελθών εί; την 
έσχάτην πενίαν, ήναγκάζετο νά συ ντά ττη  μικρά 
ημερολόγια καί νά μετέρχηται τδ ν  ωροσκόπον.

Μ ετ’ ούπολύ, έχων ε ί; τήν διάθεσιν αυτού τά  
χειρόγραφα τού  Τυχώ, ήδυνήθη νά έπιχειρήση μ.ε- 
γάλα  έργα, έκ το τε  δέ χρονολογείται ή επ ιστη 
μονική αύτού δόξα. Έ ξε τά σ α ; έπί έννεα ε τη  τον 
πλανήτην ” Λ:ην μ ε τ ’  έπιμελείας, ή τ ι ;  πολλακις 
«κατεπόνησε. λέγει, τδν νούν του  σχεδόν μεχ?’· 
παραφροσύνης», κατώρθωσε νά παραστήση ακρι
βώς τήν κίνησιν αύτού διά δύω νόμων άςιοση- 
μειώτων. Οί νόμοι ούτοι έφαρμοσθέντε; εί; τού ; 
άλλους π λα νή τα ; διηυκόλυναν τήν περί παγκο
σμίου έλξεο»; άνακάλυψιν τού  Νεύτωνος, και α- 
πηθανάτισαν τδν Ινέπλερ, άποτελούσι δέ τη ν  ά- 
κράδαντον βάσιν τή ς  νεοιτέρας αστρονομίας.

Μ ετά τδν θάνατον τού  αύτοκράτορος Ροδόλ
φου, δ διάδοχο; αύτού Μαθίας, ολίγον φροντί- 
ζω ν  περί τή ς  επιστήμης, ήμέλησεν εντελώ ς τ δ  εν 
Πράγα αστεροσκοπείο·/, έν ω  είργάζετο δ Κεπλερ, 
ούτος δέ άφίνων θέσιν, ή τ ι ;  ούτε αύτδν τδ ν  έ- 
πιούσιον άρτον παρείχεν ήδη ε ί; τή ν οικογένειαν 
αύτού, άνέλαβε τά  καθήκοντα καθηγητού εν τ « ;» 

γυμνασίω Α ίν τζ.
’’Α λλ ’ έκεΐ νέα έπέσκηψαν ε ί; αύτδν δυστυχή- 

μ.ατα. Ί Ι  σύζυγός του  έπαθεν επιληψίαν, επειτα 
δέ παρεφρόνησε καί μ ε τ ’ ολίγον άπέθανεν. Ε ί; έ- 
πίυ,ετρον τού τω ν  δ Κέπλερ έμαθεν ό τ ι ή μήτηρ 
του, εβδομηκοντούτις ήδη ούσα, έφυλακίσθη κα- 
τηγορηθείσα έπί μαγεία . Ε ί; τή ν ταλαίπωρον 
γυναίκα άπέδιδον πάσας τάς συμβαινούσα; δη
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μοσίας συμφοράς, λέγοντες ό τ ι έδιδάχθη τή ν μα
γείαν παρά τίνος θείας αυτής, ή τις  ως μάγισσα 
έκάη, έκατηγόρουν αυτήν προς τού το ις  ώς έχου- 
σαν δήθεν σχέσεις μ ετά  του  διαβόλου, καί έβε- 
βαίουν ο τ ι ουδέποτε προσέβλεπεν άνθρωπον κα τά  
πρόσωπον, καί δ τ ι  οόδείς εϊχεν ϊδει αυτήν κλαί- 
ουσαν. Ό  Κέπλερ έσπευσεν εις βοήθειαν αυτής 
καί ήγωνίσθη έπί πέντε συνεχή έ τη  ϊνα  σώση τήν 
μητέρα του. Οί δ ικαστα ί έπέόειξαν εις τή ν γραίαν 
Αικατερίνην Κέπλερ τ ά  εργαλεία τής βασάνου,ά- 
πειλούντες αυτήν, δπως τή ν έζαναγκάσωσιν εις 
τή ν  έςομολόγησιν, άλλά δεν ήδυνήθησαν νά κλο- 
νήσωσιν αύτήν.Ή  καρτερία αυτής τήν έσωσεν άπδ 
του  θανάτου, άλλά δεν έξήλειψε τήν εις το ν  υιόν 
αυτής προκύψασαν έκ τή ς  δίκης ταύ της αισχύνην.

*0 Κέπλερ εύρέθη καί πάλιν εις μεγίστην έν
δειαν, ά λλ  έφερε γενναίως τ-ήν ατυχίαν, καί έλη- 
σμόνει τ ά  δεινά του  καταφεύγων εις τά ς  ούρα- 
νίας εκτάσεις καί περιπλανών τά ς  σκέψεις έν τώ  
άχανεί δ ιασ τήμ α τι, ένθα ήκουε δυνάμει τή ς  Οεο- 
πλήκτου αυτού φαντασίας τήν αρμονικήν μ.ελω- 
δίαν, ήν παράγει ή αίωνία τω ν  πλανητών κίνη- 
σις. Τήν μουσικήν ταύ τη ν τής φύσεως έπειράθη 
ό Κέπλερ νά έκφράση έν τ ώ  περιέργω αυτού βι
βλίο,) IJepi á p fto rla c  του  κόσμον, βιβλίω παρα- 
δό ξω , έν ώ  τδ  δαιμόνιον τού το  πνεύμα άποπλα- 
νά τα ι έν ¡/.έσω ιδεών φαντασιωδών, ά λλ ’ ένίοτε 
καί έ;/.φορείται όπ' αληθούς μεγαλοφυΐας, διαφω- 
τ ίζο ν  αίφνης τδ  ζοφερώτατον σκότος. Εν τέλει 
τού συγγράμματος τούτου έπανέρχεται εις τή ν  
ακριβή τής έπ ιστήμη; γλώσσαν καί αποκαλύπτει 
τδ ν  νόμον, οστις συνδέει π ά ντα  τ ά  σ το ιχεία  τού 
ή ¡/.ετέρου συστήματος, καί συσχετίζει τούς μεγά
λους άςονας τώ ν  πλανητών πρδς τή ν διάρκειαν 
τώ ν  περιτροπών.

Ό  Κέπλερ έν ¡/.έσω τή ς ηδονής, ήν έκ τή ς  το ι-  
αύτης ¡/.ελέτης άπήλαυε, πικρίας ¡/.όνον έγεύετο 
έν τ ώ  ΰλικώ βίω. Ό  Φερδινάνδος τή ς Αυστρίας, 
διάδοχος τού  άρτι άποθανόντος αύτοκράτορος Μα- 
θία, ή θέλησε νά εξόντωση έν Στυρία τδ  θρήσκευ
μα τώ ν  διαμ.αρτυρομένων.'Ο Κέπλερ άναγκασθείς 
καί πάλιν νά άφήση τδν οίκόν του, κατέλ ιπε τή ν 
Αυστρίαν, καί διετέλεσεν έπί τ ινα  χρόνον πλησίον 
τού  δουκδς W rullcnstein.£νδς τώ ν  στρα τηγώ ν τού 
Τριακονταετούς πολέμου1.Έλθών εις δεύτερον γά 
μον μ ετά  τής Σουσαρίνης Ρ ϊττιγγερ , άπέκτησεν 
επ τά  τέκνα , αί δε άνάγκαι τού  καθ’ ήμέραν βίου 
τδ ν  έβίασαν εις συχνάς περιοδείας. ’Αναγκαζόμε
νος νά ζ-Λτή άδιαλείπ τως τήν πληρωμ.ήν τώ ν  i  
φειλομένων αυ τώ  χρημάτων έκ τώ ν  καθυστερούν- 
τω ν  μισθών, έζήντλησε τά ς  δυνάμεις αυτού καί 
ήσθένησεν, άπέθανε δέ έν ηλικία πεντήκοντα έν- 
νέα έτώ ν. Τά δστά  αυτού κεϊντα ι έν τή  έκκλη-

I .  1618 —  1G-1B, μεταξύ τώ ν  διαμαρτυρομένων ηγε
μόνων τ?,ς Γερμανία; καί τοΟ αύτοχράτορο; και τή ν  κα
θολικήν ηγεμόνων. Δ·.α του  πολέμου τούτου ο! διαμαρ- 
τυρόμενοι απέκτησαν τήν έλευθερίαν τη ; συνειδήοεο);.

σία τού  'Α γίου  Πέτρου έν 'Ρατισβόννη. Ό  έπ ι- 
| σκεπτόμενος τδ ν  τάφον αυτού άναγινώσκει τδ  έ

ξης έπιτύμβιον, τδ  έποΐον ό ίδιος συνέθεσε. «Κ α -  
τεμέτρησα τούς ουρανούς, νΰν δέ κα ταμετρώ  τά  
σκότη τή ς  γή ς .Ό  νούς είναι θείος. Ε νταύθα  κεΐ- 
τα ι μόνη ή σκιά τού  σώ μ ατος».

Ούτως άπέθανεν ό Κέπλερ, δ τολμηρός άνήρ, 
οστις έκ πρώτης αφετηρίας ήλπισεν έν τή  περί 
τδ ν  κόσμον μελέτη νά λύση τδ  αίνιγμα τή ς φύ
σεως. Καθ’ ολον αυτού τδν βίον, ή ορμή τή ς ψυ
χής του  τδ ν  φέρει πρός τή ν  αλήθειαν. Ή  περιέρ
γεια  άδιαλείπ τως τδν κινεί, ουδέποτε δέ τδν τυ 
φλοί ή υπεροψία. «Υ π ερόπ τη ς καί τολμηρός ών 
δσάκις έρευνα:, λέγει δ κ. ΒϋΓίΓαηιΙ, ό Κέπλερ γ ί
νετα ι μετριόφρων καί ταπεινός οσάκις ευρίσκει. 
Έ ν  τή  χαρά τού θριάμβου τδν θεόν μόνον δο
ξά ζει. Ή  μεγάλη αυτού ψυχή έστερείτο φιλοδο
ξίας καί μ α τα ιότη τος, ούτε δέ τά ς  τιμάς έπε- 
Ούμησεν ούτε τά ς  επευφημίας τώ ν  άνθρώπων.. - 
Ή  δόξα αυτού είναι έγγεγραμμένη έν τώ  ουράνιο· 
α ί πρόοδοι τής έπιστήμης δέν δύνανται νά μες· 
ώσωσιν ούτε ν ' άμαυρώσωσιν αύτήν, οί δέ πλα - 
νήτα ι δ ιά  τής σταθερής διαδοχής τώ ν  κανονικών 
αυτών κινήσεων μ.αρτυρούσιν αυτήν εις αιώνα τδν 

άπαντα . Ε λ ι ζ λ  Σ. Συη-εοΓ.

ΕΝ ΦΙΛΗΜΑ
Νεαρός τ ις  φοιτητής τού Πανεπιστημίου τή ς  

Ουψάλας, υιός π τω χής χήρας, έπεριπάτει έν δη
μόσιό) κήπω ώραίαν τ ιν ά  πρωίαν Κυριακής μ ετά  
τινω ν  συμφοιτητών του, έφλυάρουν δ ’ οί νεανίαι 
ζω η ρό τα τα , δ τε  παρετήρησαν έρχομένην πρδς τδ  
μέρος τή ς δενδροστοιχίας όπου αύτοί ισ τα ν το  
τή ν θυγατέρα τού  πρυτάνεως τού  πανεπ ιστημ ί
ου, νεάνιύα εύειδεστάτην, ή τις κ α τ ’ έκείνην τή ν 
στιγμ ήν μετέβαινεν εις τήν εκκλησίαν μ ετά  τής 
πα ιδαγωγού της.

Αίφνης ό υίός τής χήρας άνέκραξεν' « Είμί βέ
βαιος ό τ ι ή κόρη αυτή θά υ.οί έδιδεν έν φ ίλημα ».

Οί σύντροφοί του  έννοεΐται άνεκάγχασαν, είς 
δ ’  έξ αυτών, πλούσιος φοιτητής, άπήντησεν'

—  Είν’ αδύνατον. Είσαι έντελώ ς ξένος πρδς
αυτήν, καί θ έλεις  καί μ.άλιστα εις δηυ,ό-
σιον μέρος . . . Είναι άνόητον καί νά τδ  φ αντα - 
σθής κάν.

—  Καί όμως επιμένω είς ό ,τ ι ειπα, άνταπήν- 
τησεν ό άλλος.

Α ί λέξεις αύτα ι ήοέθισαν ε τ ι  μάλλον τδ ν  πλού
σιον φοιτητήν, οστις πάραυτα τ ώ  έπρότεινε σπου- 
δαίον στοίχημα, βέβαιος ών ό τ ι  ουτω  ό πτωχός 
συμφοιτητής του  δέν ήθελε κάν τολμήσει νά έ- 
πιχειρήση τδ  πράγμα, διά νά μή χάση τυχόν τ δ  
στοίχημα, πλήν,

—  Δέχο;/.αι τδ  στοίχημα, άνέκραξεν ούτος 
άνελπ ίσ τω ς' έν τώ  άμα δέ, ευθύς ώς ή κόρη καί 
ή παιδαγωγός της διήλθον πλησίον τώ ν  νέων, 
άφήκε τούς συντρόφους του καί ήκολούθησε τάς
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δύο κυρίας· μ ετά  τ ινα  βήματα προσηγόρευσεν αύ- 
τ άς εύπρεπώς, αύτα ι δέ έστάθησαν τ ό τ ε  δι’  ύ
φους καί τόνου φωνής ταπεινού, άλλά  καί ε ιλ ι
κρινούς, ά-ευθυνόμενος πρδς τ-ήν κόρην, ^ττ, είπε ν'

—  Έ ξα ρ τά τα ι εντελώς άπδ υμάς, δεσποινίς, 

νά κ α τα σ τώ  ευτυχής.
— · Πώς τού το  ; ήρώτησεν ή κόρη έκπληκτος.
—  Είμαι π τωχός φοιτητής, υίδς χ ή ? * ί· Ε* ν 

συγκατατίθεσθε, δεσποινίς, νά μοί δώσητε έν φί- 
ληχα, θά κερδίσω σπουδαίον χρηματικόν ποσόν, 
άντικείμενον ένδς στοιχήματος, τδ  όποιον θά μοί 
έπιτρέψη νά εξακολουθήσω τά ς  σπουδάς μου,καί 
θά άπαλλάξη ένταύ τώ  τήν άτυχή μητέρα μου 
άπδ τόσας άνησυχίας.

—  ’ Εάν ή ευτυχία σας έξαρ τά τα ι άπδ τόσον 
μικρόν πράγμα, προθύμως δέχομαι τή ν παρά- 
κλησίν σας, άπήντησεν ή άθώα κόρη' έν τ ώ  άμα 
δέ έρυθριώσα τ ώ  έδωκε φίλημα έπί τής παρειάς. 
Μετά τού το  άφελέστατα  εϊσήλθεν είς τή ν εκκλη
σίαν, έπιστρέψασα δέ κατόπ ιν είς τή ν οικίαν της 
διηγήθη είς τδ ν  πατέρα της τήν παράδοξον συν- 

άντησίν της.
Τήν έπομόνην δ πρύτανις τού  πανεπιστημίου 

έκάλεσε παρ’ έαυτώ τδ ν  τολμ η τία ν φοιτητήν, πε
ρίεργος νά γνωρίση αύτδν έκ τού  σύνεγγυς' παρευ
θύς όμως διετέθη υπέρ αυτού εύνοϊκώτατα, καί 
τοσούτον έθέλχθη έκ τή ς  καθόλου σεμνής καί 
κοσυ.ίας αυτού συμπεριφοράς, ώ σ τε  τδ ν  προσεκα- 
λεσε νά γευματίζη  παρ’ έαυτώ  δίς τής έβδομάδος.

Μετά έν' περίπου έτος ή κόρη τού  πρυτάνεως 
ένυμφεύθη τδ ν  φοιτητήν, έν αυτή είχε καταςήσει 
πλούσιον, άλλά καί αύτδς κα τέστη σε τή ν  σύζυ
γόν του  ευτυχή, καί έπίζηλον ήτοίμασεν αυτή 
Οέσιν έν τή  κοινωνία, δ ιό τι δ π τωχός εκείνος φοι
τη τή ς είναι τή ν σήμερον είς τώ ν  έπιφανεστάτων 
φ ιλολόγων τή ς  Σουηδίας.

[Fréd éfic  Brem er]. Ν *.

ΣΤΑΦΪΑΟΘΕΙΆΠΕΙ.Α
’Αμπελοθεραπεία ή μάλλον σταφυλοθεραπεία 

έπιστημονικώς δνομάζετα ι ή δ ιά  τώ ν  σταφυλών- 
ινομένη θεραπεία, έν πολλή χρήσει ούσα έν Έ λ -  
ε τία  καί Γερμανία. Δήλα δή δ είς τή ν θεραπείαν 

ταύτην υποβαλλόμενος άσθενής τρ ώ γε ι καθ’ εκά- 
στην λίαν πρωί 150 δράμια σταφυλών, καί μ ετά  
παρέλευσιν δύο ωρών άλλα τόσα δράμια καί δ- 
λίγον τ ι  περισσότερα. Τήν μεσημβρίαν γευματί
ζει τρώγων κρέας βόειον ή πρόβειον, βραστόν ά 
τής έσχάρας, άρτον έωλον καί ούχί νωπόν, καλώς 
έψημένον, καί ποτήριον οίνου γενναίου, του τέσ τι 
καλού καί δυνατού. ’Απαγορεύονται έν γένει τ ά  
χορταρικά, έξαιρουμένων ένίοτε τώ ν  γεωμήλων 
καί τώ ν  δαυκίων. Τδ άπόγευμα περί τή ν 4 ώραν 
δ άσθενής τρώ γει μ ίαν δ κάν σταφυλών, καί τήν 
εσπέραν δειπνεί ροφών ζωμόν καί έπειτα  τέίον 
μετ’  άρτου λευκού. Μ ετά  πάσαν δέ δόσιν σ τα 
φυλών δ άσθενής πρέπει νά περιπατή έπί ήμί-

σειαν ώραν μέχ_ρι μιας. Ν ά  άπέχη δέ όλην τήν 
ήμέραν οίου δήποτε ποτού, νά μή πίνη τ ίπ ο τε  

όσον κα ί άν διψά.
Ε ννο ε ίτα ι δέ ό τ ι τρώγων τά ς  σταφυλάς δφεί- 

λ ει νά μή καταπ ίνη  τδ ν  φλοιόν καί τ ά  γ ίγαρ τα  
το υ τέσ τ ι τούς κόκκους αυτών, δ ιό τι δυσχώνευτα 
όντα  άδίκως καί άνωφελώς βαρύνουσι τδ ν  σ τό 

μαχον.
Ή  θεραπεία αύτη  διαοκοΰσα 4 ή 5 εβδομάδας 

πολλάκις τροποποιείτα ι κ α τά  τ ά  άποτελέσματα  
ά τινα  θέλει τ ις  νά λάβη. Δ ιό τ ι δ άσθενής δύνα- 
τα ι  νά τρώγη, ώς εϊπομεν, τή ν  ήμέραν μίαν δκάν, 
ή καί νά μή τρώγη  τ ίπ ο τε  άλλο ή μόνον σ τα 
φυλάς καί άρτον έωλον καθ’ δλον τδ  διάστημα 

τή ς θεραπείας.
Οί Ε λ β ετο ί καί Γερμανοί ιατροί έχουσι μ εγ ί- 

σ την π ίσ τιν  κα ί ύπόληψιν είς τή ν σταφυλοθερα
πείαν, διό καί κ α τ ’ έτος πληθύς άσθενούντων 
συρρέει είς Δουρκελάην, Γλεισβάΐλερ, Κρόησναχ, 
Γρυνβέργην, Σαιγγουάρ κλπ ., πρδς απαλλαγήν 
τώ ν  κατατρυχουσών αύτούς ασθενειών. Ά λ λ ’  έν 
Γαλλία  πολλοί ιατροί θεωρούσι τή ν διά σταφυ
λών θεραπείαν ώς φαντασιώδές τ ι ,  καί έξηγούσι 
τ ά  ύπ' αυτής δήθεν γινόμενα θαύματα ώς άπλούν 
αποτέλεσμα τή ς αλλαγής τού  άέρος, τής δ ια ί- 
της κλπ. Ά λ λ ά  πλανώντα ι όμως, δ ιό τ ι δφείλουσι 
νά έξετάσωσι καλώς τδ  πράγμα καί νά άναγνω- 
ρίσωσιν ό τ ι ή θεραπεία αύτη  ωφελεί τ ά  μάλιστα  
εις τινας άσθενείας.

Πάσαι α ί σταφυλαί δέν έχουσι τήν αυτήν σύ- 
σ τασ ιν- διό αί μέν αυτών είνε διουρητικαί καί 
κ ινητικαί, α ί δέ στυπ τικα ί καί τονω τικα ί, αί δέ 
μ.οσχοσταφυλαί είνε έρεθιστικαί. Πρέπει λοιπόν 
έν τή  σταφυλοθεραπεία νά μ.ή παραβλέπωμβν τά ς  
διαφόρους τα υ τα ς  τώ ν  Γαφυλών ιδ ιό τη τα ς ' δ ιό τι 
δ καρπός ούτος δ τέ  μέν προξενεί τακ τικήν τινα  
κένωσιν, δ τέ  δέ έπενεργεί έπί τού  πεπτικού σω- 
λήνος τονω τικώ ς μ αλ ισ τα  στυπτικώς.

"Οπως δήποτε δέ έν τ . ί ο ;  περιστάσει ή σ τα 

φυλή είνε τροφή τελεία , περιέχουσα εν ί>ύ σμικρδ 
αναλογία πάντα  τά  στο ιχεία  τ ά  άπαραίτητα  ε ί ί  
τή ν  καλήν θρέψιν, καί τ ά  ά λα τα  τά  συντελούντα 
είς τδ ν  σχηματισμόν τώ ν  στερεών καί τώ ν  υγρών 
μερών τού  σώμ.ατος.

Ώ ς  δέ δρθότατα παρετήρησαν οί κκ. Λ ι τ -  
τραίος καί 'Ροβΐνος,ή σύνθεσις τού  δπού τή ς ς-α- 
φυλής είνε λίαν παρεμφερής πρδς τή ν  τού  γυναι
κείου γάλακτος, ο ι ’  ού καί μόνου τ δ  νεογνδν 
τρέφετα ι καί αυξάνει κ α τά  τήν ποώτην αυτού 

ί ηλικίαν. Τά  δέ εύάρεΓ« καί άμεσα άποτελέσματα 
τ τ (ς σταφυλοθεραπείας είς τή ν σόνθεσιν ταύ τη ν 
ίσα ίσα δφείλονται. Ευθύς τά ς  πρώτας ημέρας 
τής θεραπείας ή κυκλοφορία τού α ίματος έπ ιτα - 
χύνετα ι. τδ  πρόσωπον χρω μ α τίζετα ι, καί αί
σθημα ευεξίας καί δυνάμεως μ ετα δ ίδο τα ι ε ί; τήν 
οικονομίαν. Α ί έκκρίσεις αυξάνονται, καί μ ε τ ’ ού 

1 πολύ έπέρχεται εύκοιλιότης μάλλον ή ή ττο ν  ά
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φθονος, άλλ ’  ή τις  όμως ταχέως μ ετρ ιά ζετα ι χω 
ρίς νά είνε άνάγκη νά μεταβάλη τ ι ;  δ ία ιταν. Μετά 
τ ά  πρώτα  δε τα ύ τα  άποτελέσματα  επέρχεται α
ξιοσημείωτος μ εταβολή ' αί ρυτίδες του  δέρματος 
εξαλείφοντα ι κ α τά  μικρόν, καί 5 σταφυλοφάγος 
τταχύνεται τρόπον τ ιν ά  διά μ ιας' άλλά τό  πά
χος τού το  δεν γ ίνετα ι ΰπέρμετρον' δ ιό τι ώς τό 
σώμα έφΟασεν εις τή ν κα τάσ τασ ιν τα ό τη ν  ή τις 
εινε αποτέλεσμα τή ς κανονικής μεταβολής τώ ν 
τροφών, ή οργανική κα τάστασις μένει στάσιμος, 
και επέρχεται ισορροπία διά τής μ,ετρίας ευκοι
λιό τη τας καί τής άναλ.όγου αύξήσεως τώ ν  έκκρί- 
σεων.

Έ ν  κεφαλαίω ή ΓαφυλοΟεραπεία συντελεί πρό 
πάντων εϊς τή ν καταστολήν τού  γενικού ερεθι
σμού, τή ν άναζωογόνησιν τού αίματος, τή ν  τα -  
κτοποίησιν τώ ν  γαστροεντερικών λειτουργιών καί 
τή ν τροποποίησιν τώ ν  έκκρίσεων. "θ ')εν  ώφελεί 
τους αδυνάτους έν γένει, τους πάσχόντας παθή
σεις τινάς τού  στομάχου καί τους υποχονδρια
κούς. ΕΙ 5 1ατρύ5.

ΝΟΗΜΟΣΥΝΗ ΦΩΚΠΣ.
Μέχρι τούδε έγνωρίζομεν πολλών ειδών κινη

τήριους δυνάμεις, ε ίτε  μέσα ποός κίνησιν καί με
ταφοράν άντικειμένων, άλλ ’ ούδείς π ο τε  βεβαίως 
έφαντάσθη παρόμοιόν τ ι  εκείνου, τό  οποίον θ ’ 
άναγράψωμεν ενταύθα. Έ ν τοΰτο ις αυτόπτης 
μάρτυς άφηγεϊτα ι αυτό έν τή  είκονογραφική έφη- 
μερίδι τού  Λονδίνου The Graphic, ή τις  παοα- 
θέτει καί εικονογραφίαν τού  πράγματος.

Πρόκειται περί φώκης πεπα ιδευμένης, ήτις 
επί μ.ακρόν έξετέθη έν τή  βρετανική πρωτευούση. 
Ή  φώκη αΰτη προσδενομένη διά σχοινιού εις 
τή ν πρώραν μικρής λέμβου, ής έπιβαίνει νέος τ ις  
πηδαλιούχος, έλκει αυτήν θαυμάσια, μ.ένουσα 
π ά ντο τε  εις τή ν έπιφάνειαν τού  ΰδατος έντός 
μεγάλης δεξαμενής, έν ή έγίνοντο τά  πειράμα
τα . “ Εκπληξιν δ έκίνει ή εΰπείθεια, μεθ’ ής τό  
ζώον ΰπήκουεν εις τή ν φωνήν τού  όδηγούντος αυ
τό . Ου μόνον δέ τού το ,ά λλά  καί άλλο ούχ ή ττο ν  
περίεργον δείγμα τή ς νοημοσύνης αυτής παρέ- 
σχεν ή έν λόγιο φώκη. ’Αφού έσυρε τή ν λέμβον, 
έθεσαν μεταξύ  τώ ν  πτερυγίων αυτής κιθάραν, έκ
πληκτοι δ ’ οί θεατα ί ήκουσαν άντηχοόσας τάς 
χορδάς τού οργάνου, όπερ έπ λη ττεν  ή φώκη διά 
τώ ν  πτερυγίων αυτής. Κυρία Ζ\

ΔΑΝΕΙΟΝ ΠΝΕΥΜΑ
. Βιβλιοπώλης τ ις , κατατεθλιμμένος ό τ ι έξετύ- 

πιοσεν ίδίαις δαπάναις όγκώδες βιβλίον, ου τ ί 
νος μόνον τέσσαρα α ντίτυπ α  εϊχον πωληθή, έ- J 
καμε πικρά παράπονα πρός το ν  συγγραφέα, έκτος 
δ ’ άλλων θανασίμων προσβολών, το ν  ειπεν ό τι 
ουδέ τον άρτον του  έκέρδαινεν από τά  βιβλία 
του. Ισχυρότατο·/ ράπισμα, καταθραύσαν όδόν- 
τα ς  τινάς τού  βιβλιοπώλου, υπήρξεν ή υ.όνη ά-

πάντησις τού  υπερήφανου συγγραφέως. Ό  βιβλίο* 
πώλης ένήγαγε τό ν  συγγραφέα εις τό  δ ικαστή 
ριο·/, ό δέ συγγραφευς έκαμε τήν εξής επιτυχή 
απολογίαν, ή τις έκίνησεν εις γ έλω τα  τους δικά- 
σ τά ς , τό  ακροατήριο·/, καί αύτόν άκόμη τό ν  ένά- 
γο ν τα . «Κύριοι, εϊπεν, ομολογώ, ό τ ι έπήρα τό  
πράγμα ολίγον τ ι  Οερμότερον τού  δέοντος.Τού έ- 
Οοαυσα όδόντας τινάς. Ά λ λ ’ επί τέλους δέν βλέ- 
π&) καί εις τ ί  συνίστα -α ι τό  μέγα τού το  κακόν. 
Τά βιβλία μου, λέγει, δέν τού  δίδουν άρτον. Οί 
όδόντες άρα εινε περιττο ί εις άνθρωπον, οστις δέν 
έχει τ ι  νά φάγνι».

* ¥
Πρό μικρού άπεβίωσεν έν Βερολίνω ό έκδοτης 

τή ;  γνω στή ς σατυρικής έφημερίδος Κ./αδερα- 
δ ά τς  Χόφμαν. Εκ τώ ν  πολλών ανεκδότων, ά- 
τίνα  περί αυτού δ ιηγούντα ι αι γερμ.ανικαί έφη- 
μερίόες, μεταφέρομεν τό  επόμενον * "Αγνωστός 
τ ις  έζή τησέ π οτε παρ’ αυτού 300 φράγκα, υπισ- 
χνούμενος ό τ ι θά τώ  άποδώσ-ρ αύτά μ ετά  48 
ώρας άφεύκτως. «Δ έ ν  θά έπιθυμήτε βεβαίως, ε ι- 
πεν 5 α ϊτώ ν , νά μ.έ άναγκάσητε νά καταφύγιο εϊς 
τοκογλύφον, όστις θά άπαιτή 120 τ .  %  κ α τ ’ 
έ τ ο ς » .—  «Π ώ ς, είπε·/ 5 Χόφμαν μ ετ ’  ά γανακτή - 
σειος, ΰπάρχουσιν άκόμη έν τή  κοινωνία το ιαύ τα ι 
βδέλλαι; »  "Ε π ειτα  όμως σκεφθείς ολίγον, «Τ ό  
κά τω , κά τω , τ ώ  λέγει, πρέπει ό κόσμος νά κερ- 
δαίνη τό ν  άρτον του .’Ακούσατε- 120 τ  ο )ο  κ α τ ’ 
έτος ε ίνζι 1 0 τ .  ° )ο  κ α τά  μήνα, ήτοι 2 τ .  ο)ο 
καθ’ εβδομάδα, διά δέ 48 ώρας ό τόκος έπί 300 
φράγκων είνε δύο φράγκα καί δεκαπέντε λεπ τά . 
Λάβετε τό  ποσό·/ τού το  καί δανεισθήτε παρά τού 
άχρείου τοκογλύφου τά  30 0  φράγκα».

Ό  α ϊτώ ν άπήλθε κατησχυμένος.

ΕΝΤΥΗΩΣΕΙΣ
"Α γγλος τ ις  δ ιηγείτο , ό τ ι εσπέραν τ ινά  θυελ- 

λώδη , καθ’ ήν ώραν έμελλε νά λάβη τό  τέ ΐον  
μ ετά  τή ς  συζύγου τ ίυ . κεραυνός ένσκήψας εις τό ν  
θάλαμον άπετέφριοσε τήν άτυχή σύζυγόν του.
• ■—  ’ Ω θεέ μου ! άνεφώνησέ τ ις  τώ ν  άκροωμέ- 
νων, καί τ ί  έκάματε ; τ ΐ  εΐπετε ;

—  "Εκρουσα τόν κώδωνα, έξηκολούθησε ψυ- 
χρώς ο "Α γγλος, καί είπα ; «Τ ζώ ν , σάρωσε τή ν 
σ τα κ τή ν  τή ς  μ ιλα ίδης».

’Π ρω τά το  νέος τ ις  τ ί  κατόρθωμα έκαμε·/ εϊς 
τό ν  πόλεμον.

—  "Εκοψα, εΤπεν έκείνος, τους πόδας ενός έχ- 
θροΰ.

—  Καί δ ια τ ί δέν τού  έκόψατε μάλλον τήν 
κεφαλήν ;

—  Δ ιό τ ι ήτο ήδη κομ.μένη. I o s a s .

Α Λ Η Θ Ε ΙΑ  I
Ά φ ’  οϋ ό κόσμος έδοκίμασε πολλών ειδών 

Ισότη τας, έκράτησε τή ν πλέον έπικίνδυνον, τή ν
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πλέον όλεθρίαν πασών,τήν Ισ ό τ ιμ α  τώ ν  δαπανώ ν, 
τήν ισότη τα  δηλ. τή ς  άθλιότητος, τή ν  ισότη τα  
τώ ν φροντίδων, τή ;  πλεονεξίας.τήςάρπαγής.'Όθεν 
καί τήν σήμερον τό  τρ ίτον  ενικόν πρόσωπο·/ τού 
βήματος ε ρω  ά ντικα τέσ τησε τό  άντίστο ιχον τού 
ρήματος e lu l. ’ Εάν έρωτήσγ,ς τινά , «  Τ ί ε ινε  
αύτός έχ ε ι ; » ,  σοί άποκρίνεται, « Έ χ ε ι  πενήντα 
χιλιάδας δραχμάς εισόδημα κ α τ ’ έ τ ο ς » .  ΕΟρε 
λοιπόν τή ν κ α τά  γράμμα εφαρμογήν του  τό  αρ
χαίο·/ ιταλικόν λόγιον : Chi non ha non ό (όστις 

δέν έχει δέν είνε).

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
»»■»Καθ’ ολην τή ν Βαυαρίαν έτελέσθησαν εσχά

τως εοοταί έπί τή  έπτακοσιετηρίδι τού  ήγεμο- 
νεύοντος οΐκου Β ίττελσβαχ . .Μέλη τού  οϊ/.ου Β ίτ
τελσβαχ άπαντώσιν ήδη κα τά  τό ν  θ ' αιώνα μ.. X . 
Σποραδικώ; δέ μέχρι τού  ιβ' αϊώνος άπαντώσιν 
έν τή  γερμανική ιστορία οί Β ίττελσβαχ. "Ε κ το τε  
ου.ως ό οίκος ουτος έν συνεχεία ηγεμονεύει (ή τοι 
έπί επτακόσια έ τη ) έν Βαυαρία. Κ α τ ’ έξοχήν φ ι- 
λόμουσοι οί Β ίττελσβαχ υπεστήριξαν αείποτε 
τά  γράμματα  καί τά ς  καλάς τέχνας. Το’.ς άνα- 
γνώστα ις τή ς  «Ε σ τ ία ς »  άρκεί νά μνημονεύσωμεν 
τόν αοίδιμον βασιλέα τή ς  'Ελλάδος "Οθωνα καί 
τόν φιλέλληνα αυτού πατέρα Λουδοβίκον Α ' βα
σιλέα τής Βαυαρίας, πρός 8ν ιδία οφείλεται ή νύν 
διακεκριμένη θέσις τή ς  περικαλλούς πόλεως τού 
Μονάχου έν τα ίς  έπιστήμαις καί τα ϊς  καλαίς τέ -  
χ να ι;· διό καί έκείνος μέν έπεκλήθη νέος Περι
κλής, αΰ τη  δέ re a l ’Λ θ ή να ι ώνομάσθη. Ό  νύν 
βασιλεύων Λουδοβίκος Β', όστις έμμανώς α γα 
πά τή ν μουσικήν, δέν συγκατετέθη  νά διακριθή 
ή Ιορτή  τής έπτακοσιετηρίδος διά πομπωδών 
καί δαπανηρών έπ ιδείξεω ν τή ν επιθυμίαν αυτού, 
όπως τά  υπό τού κράτους καί τώ ν  δήυ.ων εϊς πα- 
νηγύρεις όρισθέντα μ εγάλα  χρηματικά ποσά χρη- 
σιαβύσωσιν εϊς ϊδρυσιν μεγάλου φιλανθρωπικού 
κα ταστήματος έν Μονάχω, ό βαυαρικός λαός έ- 
δέξα το  εύγνωμονώνδέν ώκνησεν όμως νάέπιδείξ·/] 
τά  αισθήματα αυτού διά δοξολογιών, φωταψιών, 
επισήμων συμποσίων κλ.

» » »  Α ί γερμανικά! εφημερίδες άγγέλλουσιν, 
ότι έν Βερολίνω διατρίβει κ α τ ’ αύτάς "Α γγλο ς  
τις, έλθών πρός τό ν  σκοπόν νά προσφέρη τώ  αύ- 
τοκράτορι ωρολόγιον μικροσκοπικόν, όπερ ό ίδιος 
κατεσκεύασεν. Είνε δέ τού το , τό  μ ικρότατον ώ - 
ρολόγιον έν τώ  κόσμω’ έχει μέγεθος αργυρού εϊ- 
κοσαλέπτου, καί άφού προφυλαχθή διά χρυσού 
πώματος, θέλει δεθή έντός δακτυλίου εϊς τόπον 

σφραγίδας.
» » 'Ό « ’Αγγελιοφόρος τή ς  Δρέσδης» Dresdener 

A n ze iger), γράφει ό «Α ιώ ν » ,  έτέλεσε τή  1 Σε
πτεμβρίου ε. ε. τή ν εκατοστήν πεντηκος-ήν έπέ- 
τειον τή ς  συστάσεως αυτού. Κ α τά  τή ν ημέραν 
εκείνην έξέδωκε φύλλον εορταστικόν, περιεχον την 
ιστορίαν τής έφημερίδος καί δοκίμια έκ τώ ν  προη

γουμένων έτώ ν, πρός δέ καί πανομ-οιότυπον τού 
πρώτου φύλλου, φέροντος χρονολογίαν 1 Σε
πτεμβρίου 1730. Τού φύλλου τού του  μεταφρά
ζομε·/ ολόκληρον τό ν  περίεργον τ ίτλ ο ν ; «  Τής βα
σιλικής έκλεκταρικής σαξωνικής πρωτευούσης 
Δρέσδης Ε βδομαδια ίος ’Αγγελιοφόρος, ή το ι ει
δήσεις περί πάντων όσων έντός καί έκτος τής 
πόλεως πωλούσιν ή άγοράζουσιν, ένοικιάζουσιν ή 
ζητούσι πρός ένοικίασιν, έκμισθούσιν ή θέλουσι νά 
έκμισθώσωσι, περί όσων δανείζουσιν ή έπιθυμούσι 
νά δανεισθώσι χρήματα,περί τώ ν  ζητούντο/ν υπη- 
οέτας ή αυθεντικούς, περί τώ ν  έπιθυμούντων συν
τρόφους ταξειδ ίου  ένα ή πλείονας, περί τώ ν  θε- 
λόντων νά εύρωσι πρόσωπα, ών άγνοούσι τή ν κα
τοικ ίαν, περί όσων άπώλεσαν ή εύρόν τ ι ,  περί ό
σοι·/ έτάφησαν, έβαπτίσθησαν ή συνεζεύχθησαν 
κα τά  τή ν παρελθοΰσαν έβδομάδα, περί όσων έπι- 
στρέφουσιν άπό τά  ξένα ή φεύγουσιν από τό ν  
τόπον τω ν, π ό τε  έρχονται ή άναχωρούσι τα χ υ 
δρομεία ή πλο ία , εϊς ποιον σημεΐον στέκει ή τ ι 
μή τώ ν  τροφίμων εϊς τή ν  αγοράν, καί έν γένει 
περί παντός αναγκαίου ή χρησίμου εϊς τό ν  β ίον».

■»»» Έφευρέθη τελευτα ΐον, γράφει ή έφημερίς 
Sheffie ld -Telegraph^.eoov άπλούν καί λίαν τ ε 
λεσφόρον, τό  οποίον θέλει βεβαίως έλα ττώ σε ι τό ν  
αριθμόν τώ ν  πνιγομένων. Τό μέσον τού το  είνε 
χημική τ ις  σκευασία τιθεμένη υπό τ ό  ΰπόρραμ- 
μα  τού  υπενδύτου καί τού  επανωφοριού (hab it), 
ών τό  βάρος αυξάνει μόνον ολίγον, άλλά δέν άλ- 
λοιόνει τό  σχήμα. Ή  σκευασία αύτη τ ίθ ε τα ι έπί 
τώ ν  δύο πλευρών τού  θώρακος καί έπί τού  άνω 
μ.έρους τώ ν  νώτων.

Ευθύς ώς πέσή εις τ ό  ΰδωρ ό δ ιά  τού  μέσου 
τούτου  έφωδιασμένος, τ ά  ένδύματα αυτού όγ- 
κούνται, ή δέ καταβύθισις αποβαίνει άδύνατος 
καί ή κεφαλή μ.ένει ύπερέχουσ* τού  ΰδατος. Ή  
έφεύρεσις αΰτη έδοκιμάσθη τελευταίον εϊς τ ά  λου- 
τοά  τή ς  Sheffie ld . Κ α τ ’ άρχάς έρρίφθησαν εις τό  
ΰόωρ δύο τεμάχια  υφάσματος, έν τα ίς  πτυχαίς 
τώ ν  οποίων είχε τεθή  ή σκευασία. Τό ύφασμα, 
έξογκωθέν έν τ ώ  άμα, έσχηματίσθη έν είδει προσ- 
κεφαλαίου καί έπέπλεεν έν τώ  λουτρώ.

Κατόπιν ε ί; τώ ν  άνθρώπων τώ ν  λουτρών ένε- 
δύθη ένδυμα φέρον τή ν σκευασίαν" καί κ α τ ’ άρ
χάς μέν όπέβαθ,ον αύτόν εϊς λουτρόν έπαντλή - 
σεως, πρός άπόδειξιν ο τ ι ή έξόγκωσι; τώ ν  ένδυ- 
μ ά τω ν δέν έπέρχεται καί έκ τής καταβρέξεως αυ
τώ ν  υπό τής βροχής. Π ράγματι δέ, κα ίτο ι ό άν
θρωπος κατεβράχη μέχρι τού  δέρματος, ούδεμία 
έπήλθεν άλλοίωσι; εϊς τ ά  ένδύ μ α τα .Ά λλ ’ άμα ά- 
κολούθως έρρίφθη εϊς τή ν δεξαμενήν,καί παραχρή- 
μ.α άνεφάνη εις τήν έπιφάνειαν τού  ΰδατος ένε
κα τή ς  αμέσου έξογκώσεως τού ένδύματός του.

Σταθείς εϊς μέρος τή ς δεξαμενής εχον βάθος 
υπέρ τό  ανάστημά του, ούδαμώς κατώρθωσε καί 
το ι  προσπαθήσας νά έγγίση τό ν  πυθμ.ένα, τό  δέ 
ΰδωρ δέν ύπερέβη τόν πώγωνα  αυτού. Έ ζή τη σ ε



τ
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δ ιά  βίαιου κινήματος να καταδύτη , άλλ ’ αυθω
ρεί έπανήλθεν εις τή ν  επιφάνειαν. Τέλος παράτη
σε τό  ένδυμά του, το  όποΧον έμεινεν επιπλέον έν 
τ ώ  υδατι μέχρι; ου άπέσυραν αύπό.

Τελευταΐον ό έφευρετής προσήρτησεν εις τη ν 
συσκευήν του, εχουσαν σχήμα κοντής περιχειρί- 
δος (m ancbe), βάρος μολύβδου τοιών λ ιτρώ ν- ή 
περιχειρί; άμα έγγίσάσα  τί» υδωρ έξωγκώθη και 
έπέπλεεν ελευθέριο; βαστάζουσα το ν  μόλυβύον- 
καί άλλα δέ πειράματα επέτυχαν πληρέστατα  
κίνήσαντα λίαν το  ενδιαφέρον τώ ν  θεατών.

'Ο  έφευρετής ισχυρίζεται δ τ ι  ή συσκευή αυτού 
δύνατα ι νά κρατήση εις τήν επιφάνειαν τού  δ - 
δα τος τό ν  φέροντα αυτήν επί μακρότατον, έπί 
40 ή 50 δλας ιόρας. Έ ν  ή περιπτώσει ό έν τώ  
ΰ δα τι ήθελε χάσει τά ς  αισθήσεις, ή συσκευή τιθ ε- 
μένη υπό τ ά  νώ τα  καί Ικατέροιθεν του  στήθους 
σχηματίζει είδος ποοσκεφαλαίου, έφ’ εΰ δύναται 
νά στηριχθή ή κεφαλή του  επιπλέοντος.

Έ ά ν  τώρα λάβη τ ις  υπ’ όψιν το ν  αριθμόν τώ ν  
κ α τ ’ έτος πνιγομένων έν μόνη τή  Α γ γ λ ία ,  μή 
περιλαμβανομένης τή ς  Σκωτίας καί Ιρλανδίας, 
δστις κ α τά  πιθανόν υπολογισμόν ανέρχεται μέ
χρι 2 ,600 , θά δυνηθή νά εκτίμηση τήν χρησιμό
τη τα  τής νέα; έφευρέσεως.

» « Έ ς  άξιολόγου βιογραφίας του  πρό τίνος 
άποβιώσαντο; έξόχου πολιτικού άνδρός τής ’Α γ
γλίας Στρατφορδ Κάννιγκ, δημοσιευθείση; έν τώ  
Α ίώ η ,  αποσπώ τά  επόμενα : «Κ α τά  τή ν ές Α 
θηνών διάβασίν του, έπί βασιλέως "Οθωνος, τ ώ  
άπενεμήθη ό μεγαλόσταυρος τού  Σωτήρος, 8ν ό
μως δεν έδυνήθη νά δεχθή, δ ιό τι τοΧ; νΑγγλο ις 
απαγορεύεται νά δέχωντα ι ξένα παράσημα- άντί 
τούτου δέ έζήτησε μίαν μαρμαρίνην πλάκα έκ 
τή ς Άκροπόλεως, ή τις  καί τ ώ  έδόθη, προωρι- 
σμένη νά καλύψ-ρ το ν  τάφον αυτού.

Κ α τά  τά ς  εφημερίδας τώ ν Πατρών, α γγλ ι
κόν ατμόπλοιο·/ καταπλέον έκ Σ έ ττη ς  τ ή ;  Γαλ
λίας, άπήντησε κ α τά  το ν  πλούν κ ιβώτιον έπι- 
πλέον έπί τή ς  θαλάσσης, έπί δέ τού  κιβωτίου 
έπικαθήμενα ένα κύνα καί μίαν γαλή ν- ό πλοί
αρχος άποστείλας λέμβον διέσωσε τους έκ τού 
ζω ικού βασιλείου τούτους ναυαγούς. Υ π ο τ ίθ ε τα ι 
ό τ ι  τό  τ ε  κ ιβώτιον καί τ ά  ζώ α  άνήκον εις πλοΧον 
ματαποντισθέν,

:0  «Κήρυξ τής Ν έα ; Ύ όρκης» γράφει ό τ ι 

εσχάτως ένε/νήΟη έν τ ιν ι  νοσοκομείο) έν M on
treal (Καναδά) παιδίον έχον είς εκατέραν τώ ν 
χειρών έννέα δακτύλους, ώ ν δύο άντίχειρας.'Όλοι 
ουτοι οί δάκτυλοι συνείχοντο διά μεμβράνης ώς 
οί τώ ν  ποδών τώ ν  νησσών.

Ό  ιατρός τού νοσοκομείου Brunei, οστις εχω - 
ρισε τούς δακτύλους διά τομής, νομίζει ό τ ι το 
παιδίον θά δύνατα ι νά μ εταχειρ ίζετα ι αύτους 
πάντας. ό ταν ελθη είς ηλικίαν. Φ αντάσθητε ό
ποιος κλειδοκυμβαλιστής επιφυλάσσεται εις τό  

μέλλον !

•w» Τό υψηλότερον έψος τή ς  γής εινε ουχί, ώς 
ρ,έχρι τούδε έπ ιστεύετο, τ ά  Ίμαλά 'ία , άλλά τό 
όρος «  Ηρακλής »  (H ercu le ) έν τή  Νέα Γουινέα, 
όπερ έχει υψος 32 ,786  ποδών υπέρ τή ν έπιφά- 
νειαν τή ς  θαλάσσης, ένώ ή τώ ν  'Ιμαλαΐων κορυ
φή Everest έχει μόνον 29,002 ποδών υψος.

'Ο  λοχαγός Eawson, όστις υπελόγισε τ ό  ό - 
ψος τού  «  Ήρακλέους » ,  ή θέλησε νά άναβή είς 
τή ν  κορυφήν αυτού, αλλά φθάσας είς υψος 25, 
314 ποδών, ήναγκάσθη νά όπισΟοδρομήσρ- με
γάλη  δύσπνοια κατέλαβεν αύτόν καί τό  αίμα έξ- 
ήρχετο έκ τής ρινό; καί τώ ν  ώ τω ν  του.

Οί έτησίως άποθνήσκοντες έκ τώ ν  κα το ί
κων τής γής άνέρχονται είς 33 περίπου εκατομ
μύρια, ή το ι 69 κ α τά  παν λεπτόν τή ς έίρας.

Ε ιε Αχ λ γκ ο ιτ ιιε ·

ΜΙΑ ΣΠΙΠΟΓΛΗ ΚΑΘ’ ΕΒΑΟΜΑΑΑ
[ ‘ II άγαΟοίργί* ΰ χ ύ  ύγιβινήν ίποψιν],

Οί αγαθοεργοί σύλλογοι έν ταΧς πόλεσι, έν δέ 
ταΧ; έςοχαΧ; ή φροντίς τής έπισκέψεως τώ ν  π τω 
χών, τώ ν  ασθενών καί τής απονομής παρηγοριών 
καί βοηθημάτων πρός αύτους, παρέχουσιν είς 
τους ¡/.ή έχοντας ένασχόλησιν ή μή όντας αρ
κούντως άπησχολημένου; μέσον υγιεινόν χρήσι
μον, καί μεγάλην συνάμα τή ς καρδίας ίκανο- 
ποίησιν. Ιδίως μ ετά  τά ς  μεγάλας θλίψεις, ώς 
τά ;  προκυπτούσας έκ τή ς απώλειας προσώπων 
φ ιλ τά τω ν , ένίοτε δέ μ ετά  τινα  μεταβολήν σπου- 
δαίαν κοινωνικής θέσεως ή περιουσίας,ή άγαθοερ- 
γία  φέρουσα μεθ’ εαυτή ; τή ν αμοιβήν τη ς καί ά- 
ποβαίνουσα καθ’ εκάστην γλυκυτέρα είς τό ν  έρ- 
γαζόμενον αυτήν, καθίσ τα τα ι μέσον ισχυρόν πρός 
άποκατάστασιν υγείας βαθέως βλαβείσης. Ή  ο 
δός τή ;  αγαθοεργίας είναι εύρεΧα, ανοικτή είς 
πάντας, είς τους άνδρας, είς τά ς  γυναίκας, είς 
τους γέροντας, είς τους νέους, καί έκαστος κ α τά  
τά ς  κλίσεις του δύναται νά βαδίσρ αυτήν μό
νος, ή, όπερ προτιμότερο·/, συνεταιριζόμενος μετά 
τινων α ξιό τιμων προσώπων, καί νά άφιερώση είς 
αυτήν ό ,τ ι δύναται έκ τού χρόνου καί έκ τή ς  πε
ριουσίας του . Δύναμαι νά βεβαιώσω υπό ια τρ ι
κήν έποψιν τούς άκολουθήσοντας τή ν συμβου
λήν ταύ την , ό τ ι  τού χρόνου καί τού  χρήματος 
τού του  γενήσετα ι άρίστη χρήσις, καί ό τ ι τοπ ο - 
θετηθήσονται τα ύ τα  έπί άδρώ τόκω , μάλιστα  
έάν έπιυ.είνωσιν είς τή ν όδόν τα ύ τη ν  καί έάν κα- 
ταστήσω σ ι τή ν αγαθοεργίαν έπιούσιον καθήκον 
μηδέποτε διακοπτόμενο·/, θέλουσιν οΰτοι ευρει 
έν αυτή φάρμακον κ α τά  τής ακηδίας έκείνης τού 
πνεύματος καί τή ς  καρδίας, τήν οποίαν κατε- 
δείξαμεν ώς όρον υγιεινόν έπ ιβλαβέστατον είς 
πάντας, καί μάλιστα  είς τού ; έχοντας νευρικόν 
σύστημα εύαίσθητον καί πεπτικά όργανα ασθενή 
καί ευερέθιστα. *

[Chomel— Des dyspepsies]
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